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Poc¢itnisko kramljanje.

H. B.

Cas potitnic je tu. Vse Sole so prazne. Pajki so
zaceli svoje pocitniske kurze v njih. A ne samo otro-
ci, tudi odrasli mislijo, kako in kje bi si priveicili
malo oddiha in razprdili svoja pljuca. Nekateri bo-
do, kakor se kaze, imeli §e predolge pocitnice. Za
to so poskrbeli gospodje kapitalisti. Seveda ne iz
ljubezni do delavea, temveé iz ijubezni do sebe in
svojih sebi¢nih strankarskih namenov. Cele armade
delavecev je Ze brez dela. Nespametni b1 bili, ¢e bi
te prilike ne izkoristili in ne odhiteli malo ven v
prosto naravo, da tam osveZijo svoje moéi in potem
zopet krepko primejo za delo.

Mcj ¢asnikarji je ta doba znana kot doba kis-
lih kumar. Morda zato, ker se mej pasjimi dnevi
navadno kislo drze. To pa iz veé vzrokov. Prvi¢ ra-
di tega, ker bi si kaj tacega sami radi privoicili, a
8i Zal ne morejo. Tako dale¢ svet do danes Se ni
napredoval, da bi tudi ¢asnikarjem priznal to pra-
Vico, Sicer ima nazadnje prav. Kdor se sam ne po-
tegne za svoje pravice, naj nikar ne pri¢akuje, da
8¢ bodo drugi. Ces, ¢e si tako neumen, da ne ves kaj
ti gre, bodi! Scienti et volenti non fit iniuria. Kdor
8¢ ne zaveda svojih pravic in se ne potegne zanje,
Jih vreden ni.

Vsaj meni ni znano, da bi se bili éasnikarji ke-
daj za poéitnisko dobo potegovali. In vendar so je
Prav tako, ¢e ne bolj kot drugi, potrebni. To vem
1Z lastne skudinje. Malokatero delo je tako Zivee rah-
liajote kot tasnikarsko. Vem da mi citatelji tega
Ne verjamejo. Oni menda éasnikarskega dela niti
“a delo ne smatrajo. Mene je Ze veékrat kedo ta-

ole postrani “Spiknil,” ¢ed Zupnik nisi, kaplan tudi
Ne, kaj potem delad. Najrajdi bi mu bil odgovoril,
(_i!l kislo mleko v klaftre zlagam. Resno se zagovar-
Jati preqd ljudmi te vrste nima pomena, ker imajo

samo telesno delo za delo, kakor ruski boljSeviki, ki
so s takimi, kateri z glavo delajo, kar na kratko
obrac¢unali.

Deloma smo pa ¢asnikarji tega sami krivi, ker &i-
tatelje preved crkljamo, Se bolj kot mati svojega
crkljavéka, Ta ga neha siliti s svojimi dobrotami, ée
vidi, da se jih z vsemi Stirimi in 8e s kremZajo¢imi
ustmi brani. Mi, zlasti mi uredniki naboZnih listov
svoje naroénike e naprej silimo in silimo. Dobro ve-
mo, da ko bi ne bili listi Ze obrezani, bi jih skozi
vse pasje dni dobili neprerezane. Zato smo res ne-
spametni, ¢e si ne vzamemo pocitnie, ker pisemo za .
postne “boxe” in domace kote, kadar je ta polna,
In naj bi se ne drzali kislo, ¢e se z zZuli nasih od so-
pare zaspanih glav tako ravna.

Imamo pa Se druge vzroke za to. Pride posSta..
“Bilov” ravno toliko, kakor druge éase, “¢ekov’ nic.
Ko bi bilo narobe, bi si vboge uredniSke pare v raz-
beljenem “oficu” vsaj s kakim “ice ereamom” in po-
dobnimi dobrotami preganjale puifobo pasjih dni. .
Zdaj si pa niti tega ne moremo privodéiti. Tudi to
bi Se nekaj bilo, ¢e bi bili z materijalom dobro za-
lozeni in véasih lahko malo pokimali, da je res
vrote. A glej ga spaka, tudi dopisov ni. Pisi sam,
te noced, da dobi list vojno podobo, ko je bilo véa-
sih ve¢ belega kot ¢rnega na belem. Zlati tisti ¢a-
si za ¢asnikarje! Ce se mu ni ljubilo pisati, je samo
debelo zabelezil: Zaplenjeno! in pustil celo kolo-
no prazno. Delo je bilo prihranjeno in e najboljsa
reklama za list in urednika, ki si je upal tako ener-
gitno resnico povedati. Kajti vse je bilo prepriéa-
no, da je doti¢ni “¢lanek” vseboval najveé resnice,
ki je pa preveé oci klala.

Toda ¢asi “belega terorja” so za nami. S svo-
jega staliS¢éa bi marsikateri urednik posebno mej
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pasjimi dnevi najrajsi vzdihnil: Skoda! Vedno do-
sti snovi, za lazi odgovorna pa vojaska oblast, ki je
vse ¢asnikarje prekosila W “farbanju.” Toda vse
zdihovanje po teh zlatih ¢asih ni¢ ne pomaga. List
je treba napolniti, a ga s samim tarnanjem ni mo-
gote. Ko bi si vsak tako na lahko vzel, kakor ata
Saksarjevo urednisko osobje, bi se tudi Se shajalo.
Za ata Saksarjev list bi bil najboljsi urednik naj-
spretnejsi krojaé, ki 8karje dobro ovlada. Stroja ali
givanke mu niti ni treba. Zato pa tako zgleda, kakor
“Stant” boZjepotnega kramarja, pri katerem lahko
kupi§ madno knjiZzico in “Stupo” zoper S8¢urke ter
podobno golazen. Gospodje v urednistvu G. N. paé
poznajo Zelodce svojih bravecev, da vse prebavijo,
kakor nojevi, ne izvzemsi zarujavele Zeblje. Listi,
katerih ¢itatelji imajo ¢loveske, ¢e Ze ne kri¢anske
%elodee, morajo biti bolj zbiréni. No pa za dobo
kislih kumar, ko je vse zunaj, tudi oni, lahko servi-
rajo mrzlo ali celo pogreto kosilo. Zato pa marsi-
kaj, kar bi mej letom na smrt obsodili, pomiloste
in na svobodo puste. Kdor tedaj nima drugace sre-
¢e s svejimi dopisi, naj ¢éaka pasjih dni.

Toda iz tega ne smete sklepati, da imam jaz
sedem suhih krav v hlevu. Radi kolikosti snovi grem
lahko za sedem ladkih let na poéitnice. Radi kako-
vosti bi moral biti Ze malo prej doma. A da ne bodo
pisatelji svojih prispevkov radi razzaljene Casti na-
zaj zahtevali, se moram bolj jasno “‘iztisniti,”

Snov, ki jo imam v zalogi, je zanimiva, pou¢na.
Zal, da popreéni Amerikanec nima dosti smisla za
tako branje. On je od samega pehanja in letanja za
dolarji vsak dan preveé zbit, da bi ob prostih urah
segel po resnem branju. Kake zanimive storije in
povesti &e bere. Ce hoces kaj poljudno znanstvenega
ali poudnega pri njem v denar spraviti, ali se vsaj
zastonj odkriZati, ga moras ogoljufati. Dobro, da se
da na tem polju posteno ogoljufati. Kar bi mu na-

ravnost v par besedah povedal in bi Se tistih ne pre-
bral, to zavij v obleko dolgoverzne storije, pa ti jo
bo kar poziral. Iz raznih pisem in ustno izrazZenih
mnenj mi je znano, da so Slovenci v tem oziru Ze
stoprocentni Amerikanci. Tudi ti hocejo le storij in
povesti. Z enega staliSéa je to umljivo, z druzega Za-
lostno. Umljivo je, ¢e delavee, ko pride truden do-
mov s svojega dela, rajsi seze po razvedrilnem ¢ti-
vu, kot po pou¢nem, ali celo poljudno znanstvenem.
Zalostno pa je, ker za razna pereéa zivljenska vpra-
Sanja nima ne smisla ne ¢asa. Zato pa termometer
njegovega Zzivljenskega in verskega idealizma tako
nizko stoji.

Kakor vidim so se uredniki raznih naboZnih li-
stov v veliki meri prilagodili temu ljudskemu okusu.
Ce iz prepri¢anja, ne vem. Najbrz ne, bolj iz stra-
hu, da bi se Stevilo naro¢nikov ne zmanjsalo. Bodi
kakor ze, gotovo je, da to ni najvzornejsi naéin vz-
goje in apostolata potom tiska, Z njim.se goji dusev-
na lenoba; prav tako kakor pri otrocih, ki imajo
danes v svojih abecednikih pri vsaki ¢rki podobo
znanega predmeta, ki se z doti¢no ¢rko zaéne, da ja
njih glave preveé¢ ne trpe. Res, da so taki nazorni
nac¢ini komu kaj v glavo ali srce vtepsti, bolj lah-
ki; zato so pa tudi tisti, ki se na ta nadin vzgajajo
tako na “easy”, brez volje, brez znacéaja.

S tega stalis¢a sem jaz proti takemu moralizu-
jo¢emu pripovednemu slovstvu. Toda z glavo skozi
zid ne morem. Zato se bom zanaprej vsaj deloma
oziral na take Zelje. V tej Stevilki zadenjam z Joer-
gensonovo povestjo “Eva.” Vzeta je iz danskih me-
S¢anskih krogov, a je v celoti jako pouéna tudi za
nase delavske kroge. Razporoka in nova divja poro-
ka z vsemi svojimi Zalostnimi posledicami, ki jih pi-
satelj obravnava so v Ameriki tudi mej delavstvom
nekaj vsakdanjega.

o

Rev. Krizostom Sekovanié, O.F.M.

Pozdravljena.

Pozdravljena, nebes Gospa,
obkroZena s plameni vsa.

Na zarkih luninih stojis,
zavita v solnéno lué gori§, —
Kraljica rajskih dvorov,
preblazena Gospa!

Pozdravljena, nebes Gospa,
ovencéana si s cvetjem vsa,
o roza polna milosti,
tolazba sladka v Zalosti —
cvetlica rajske srece,
nedolZnih sre¢ Gospa!

Pozdravljena, nebes Gospa,
pozdravljena iz duse dna!
Trpedim srcem upanje,
veselja vir za Zalostne, —
bleste¢a morska zvezda,
usmiljena Gospa!
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Vsakemu izmed nas je znano,
kaj je misijon; da je ¢as, ko ob-
novimo svoje znanje o Bogu in ve-
ri, ko premisljujemo vrednost
svoje duSe, njeno zveli¢anje, ka-
ko smo zasli s pravega pota in se
podamo nazaj na pravo pot ter
napravimo nacrte, kako bomo zi-
veli, da zopet ne zajdemo.

Kar je misijon za Zupnijo, to
S0 duhovne vaje za posameznika.
Nemogoée bi bilo, da bi imeli
vsako leto v vsaki Zupniji misijon.
Ce se pa hoéemo vzdrzati na pra-
vi poti, je treba, da smo podob-
ni podjetniku, trgoveu, bankirju
in sploh ¢loveku, kateri hote na-
predovati: vsi ti ljudje napravis
Jo ob koncu vsacega leta ali ce-
lo nekolikokrat med letom radun;
Pregledajo, kako kaZejo lknjige.
Ce vspeh ni povoljen, vsakdo do-
bro premisli, kaj bo zboljal v
Prihodnjosti.

Ravno tako je tudi v du&nem o-
ziru. Kdor se resno briga za zve-
litanje dufe, tega ni treba siliti
ali prositi, naj gre na misijon,
ampak bo sam veckrat pogledal,
kaksno je njegovo dusno stanje.
Ker pa je zato treba resnega pre-
Mmifljevanja, je to pretezko storiti
doma, Tu nas vsaka stvar zanima,
moti. Ce hotemo svoje dudno sta-
hje dobro premisliti, se moramo
Umakniti vsakdanjim stvarem. U-
Makniti se na ta nadin, se imenu-
J€ po anglefko retrit, kar je zelo

obra beseda. Umaknemo se sve-
tu, da se posvetimo samo zveli-
anju svoje duse. Znano vam je,

4 se na tak nac¢in  umaknejo
Svetu vsako leto za nekaj dni

Uhovniki, sestre, dijaki vijih

atoligkih 8ol in veliko dobrih
Vernikov, Kadar se na tak naéin

-

Rev. John Plaznik.

ZA KRAJE DUHOVNIH VAJ.

umaknemo svetu in gremo v sa-
moto, pravimo, da gremo delat
duhovne vaje. Kakor uéenec v §o-
li vadi svoje mozZgane, vajenee
roko pri delu, kakor vojak vadi
celo telo, da je sposoben spopri-
jeti se s sovraznikom, tako vadi
vernik svojo duSo, da se naudi,

P. Krizostom Sokovanié, O, F, M.

HREPENENJE.

Pravila mi mamica zgodbico je

o kraljevih dveh otrokih.
Izgubila sta v gozdu temnem se,
brodila v moévirjih globokih.
Jece bolestno tavata v temi —

na glaviei krona se jima blesti —
in kliceta: “Oce, nas oce ., .”
Nad mahom rosnim se sklanjata.
Cez drevja ihtece Sumenje

-domov zasanjata . . .

Zgodbo tiho mamica pravila je,

pravila resnico za Zivljenje:

Vsem ljudem se na glavi krona
pne —

vsak nosi v prsih hrepenenje,

nemira polno srce. —

Otozne misli navzgor hrepene,

kjer rozna se pretaka zarja,

kjer se oblaki rdede. —

Tam zadaj nebedki domovi

kot solnce plamene.

¢esa ji je treba in se okrepi za
boj z zlim sovraZnikom.

Vemo, da je treba drugaénega
poduka za moze, kakor za Zene
in oftroke, ker ima vsak drugac-
ne dolznosti. Ce hoéemo pa po-
gledati Se nekoliko naprej, vidi-

o
v

:

Molitveni apostolat za julij.

mo, da tudi razlié¢ni stanovi po-
trebujejo razliénega nauka. Nauk
za duhovnike mora biti razli¢en
od nauka za vernike; drugacen
mora biti nauk za dijake, zdrav-
nike, trgovece in druge stanove,
ker ima vsak stan drugacne dolz-
nosti in tezave. Zato imajo du-
hovniki duhovne vaje za sehe, di-
jaki za sebe, moZje za sebe, ka-
kor tudi Zene, dekleta in mlade-
ni¢i, Marijine druzbe in podobne
organizacije zopet za sebe.

Lahko si mislimo, koliko dobre-
ga bi se storilo, ¢e bi vsakdo, ko-
mur je mogoce, opravil vsako le-
to duhovne vaje. Ovir je veliko.
Vecina vernikov sploh ne ve, kaj
so duhovne vaje. Drugi mislijo,
da nimajo c¢asa, da jim manjka
sredstev. Najvedja ovira pa je to,
da ni dovolj takih pripravnih
krajev. Na duhovne vaje je tre-
ba iti tja, kjer nas nobena stvar
ne moti. Pri nas so taki kraji raz-
ni kolegiji, samostani, misijonske
hise in dobrodelni zavodi. Ti pa
morejo sprejeti le malo Stevilo
vernikov in Se to le nekatere sta-
nove, ter le ob dolo¢enem casu.
Pa Se tedaj se je treba prej do-
govoriti,

Sveti Oce zZeli, da molimo za
pomnozitev takih zavodov, kakor
tudi vspeh duhovnih vaj, ki se v
njih opravljajo,
Molitev vsakdanjega

namena.

O presveto Srce Jezusovo; po
rokah preéiste Device Marije ti
darujem vse molitve, dela in trp-
ljenja danaSnjega dne; prvi¢, v
spravo za vsa razzaljenja, kate-
ra trpi§ v zakramentu presvete-
ga Re8njega Telesa; drugié, za
kraje duhovnih vaj.

dobrega
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Rev, FJohn Miklavéic:

0 B e o T
) o
&

{' R

N. mestu Marseille smo ostali
samo en dan. Ker je mesto veli-
ko, se nisem prav upal preveé da-
le¢ od hotela, kjer smo stanova-
li. Toliko 8e vem, da tam pri mor-
ju ¢aka na stotine ljudi na delo,
kadar ladije odhajajo in priha-
jajo. ZasSel sem sluc¢ajno tudi jaz
med to pisano mnoZico, ko sem
se vracal iz stolne cerkve .Noé
je %e nastopila. Malo bolj hitro mi
je sree bilo, ko sem stopal med
to mesanico ljudi. Videl sem za-
morce, Kitajce, Japonce, najveé
jih je bilo malo prijaznega zar-
juvelega obraza. Divji pogled in
nekaj posebnega je bilo v teh ob-
razih. Hitel sem, da sem preje
priSel zopet nazaj v pravo me-
sto. Drugi dan smo se navsezgo-
daj odpeljali proti mestu Cette.
Vlak je vozil vedina ob morju.

Videl sem veliko reko Rhone,
ki se ne daleé¢ od tu izliva v mor-
je in od njenega izliva do Cette
je daleé¢ notri v deZelo modvirje.
V Cette smo ostali dobre pol u-
re-in nato je vlak zavil proti Tou-
louse in odtod na Tarbe. To me-
sto.je bilo véasih Skofijsko, a ko
je Lurd postal svetovno znan, se
je.8kof preselil v Lurd in sedaj
se imenuje §kofija: Tarbes-Lurd.
Od Tarbes do Lurda je taka raz-
dalja, kot iz Ljubljane v Skofjo
Loko. Pokrajina je lepa, ravna,
obdelana polja, malo vi§je pa ra-
stejo smreke in razna gozdna
drevesa. Popoldne ob &tirih smo
zavozili na lurSki kolodvor. Ce-
ravno bi bili radi nekateri 8li ta-

koj, k Jurski jami, vendar nasi
voditelji niso pustili. Pocéakali
smo vozov, ki so nas odpeljali

¢etrt ure ven iz mesta. Tu smo
dobili sobe in sobice. Nek Stajerc
in jaz sva skupaj stanovala, jed-
la sva pa z drugimi v hotelu. Ko
sem jaz svoje re¢i uredil, sem
se takoj napotil iskat oni kraj,
kjer se je brezmadeZzna De-

(Dalje.)

vica prikazala Bernardki. Ni lah-
ko najti one votline, kdor pride
prvié v Lurd. Hodil sem precej ¢a-
sa, ko ugledam na vrhu skale
glavno luriko cerkev — baziliko
Lurike Marije. Sel sem ob skali
pod cerkvijo in sem prisel k vot-
lini. Nisem prav vedel, ali je to
tisto skalovje z votlino, kjer je
Bernardka 18-krat gledala Mari-
jo. Prafam enega karmelita, ki
je stal blizu mene. Ubi est locus
apparitionis? Kje je kraj Mariji-
nega prikazovanja? On mi pove,
da moram $e malo naprej iti. Cez
par minut sem stal na pravem
mestu. Visoko gori v skali je vot-
lina, v njej je lep kip lurSke Ma-
rije, veéji kot je navadno ¢lovek.
Je %Ze precej zakajen Jkajti od
spodaj je ona slovita lur§ka jama,
kjer je postavljen oltar in kjer
se ob velikih romarskih shodih
zaéno mase brati Ze o polno¢i in
trajajo do 4. popoldne. Nebroj
sveé, drobnih in debelih gori na
altarju, okrog njega in na veli-
kanskem svedniku, ki je zunaj
gskale. Takrat ko sem jaz bil tam,
je bilo do sto ljudi zbranih, ki
so molili. Pred jamo so namreé
postavljene klopi kot v cerkvi.
Nekateri so na glas molili, drugi
tiho, nekateri so kar leZzali na
tleh in prosili Marijo. Drugi so
zopet drZali roke kvisku in kar
na glas prosili pomodi. Od spre-
daj, tik jame, je nekaj bolnikov
lezalo v posteljah, zraven njih
pa bolnigki streZniki in njihovi do-
maéi. Prvo, kar sem jaz storil,
je bilo, da sem padel na kolena
in poljubil sveta tla, potem sem
pa dolgo ¢asa molil. Solze so me
polile, ko sem premiSljeval, kaj
se je leta 1858. tukaj godilo in
koliko tiso¢ in tiso¢ ljudi je rav-
no tukaj zadobilo dugno in teles-
no zdravje. Med tem ¢asom so za-
¢eli nadi romarji prihajati. Prav
zraven jame je velik kovinast

Pri Lurski Materi Bozji.

nabiralnik, tjekaj ljudje spuséa-
jo denar. Nekaj ljudi sem videl v..
teku mojega bivanja v Lurdu,
da so cele Sope bankovcev Mari-
ji podarili. Redno dvakrat na
dan izpraznijo to posodo in po
mojih mislih se dobi silno veliko
denarja. Saj ga tudi potrebuje-
jo. V okolici jame je nad 16 sa-
mostanov in ravno toliko bolnis-
nic. Skofijska palada je veliko
poslopje in zraven velika hiSa za
duhovnike kongregacije lurSke
Marije. Potem je txeba vzdrZava-
ti dvorano, kjer se zbirajo zdrav-
niki celega sveta, preiskujejo
bolnike in dolo¢ajo razna ozdrav-
ljenja so li ¢udeZna ali ne. Ima-
jo dosti posla, posebno julija in
avgusta, ko pride na bozZjo pot
po 200.000 romarjev na en dan
in seboj pripeljejo na stotine bol-
nikov. Tiste dni, ko sem bil jaz
tam, je bilo vseh romarjev okrog
20.000 in dva Skofa ter 80 duhov-
nikov.

Za mesto Lurd, ki je od jame
oddaljeno 20 minut, se noben ¢lo-
vek dosti ne zmeni, in ¢e tudi smo

bili v Lurdu 6 dni, niti enkrat ni-

sem Sel v mesto in zadnji dan, ko
smo ob 10. dopoldne odhajali, bi
bil kmalu vlak zamudil, ko nisem
znal, kje je kolodvor.

Lurd, beseda znana na celem
svetu. Poprej nepoznano mesti-
ce, je 1. 1858. kar naenkrat za-
slovelo, pa ne samo to, ampak
zacelo je rasti. Dne 11. februar-
ja 1. 1858, se je zalela njegova
slava. Ta dan namreé ob 11, do-
poldne, se je revni pastarici Ber-
nardki prikazala Marija, Ki je
bila zelo lepa, na obrazu se je
kazala starost okrog 18 let, belo
oble¢ena in okrog ledij in ob
strani je imela viSnjev trak. V
rokah je drzala molek in je bilo
videti da moli. Prijazno je pogle-
dala doli na Bernardko in ji je
rekla, naj vzame v roke rozni
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venec in naj moli. Ko je z Mari-
jo zmolila vse tri dele roZnega
venca, je Marija izginila. Uka-
zala pa je prej deklici, da naj
skozi Stirinajst dni vsaki dan pri-
de k votlini. Bernardka ni prav
za prav vedela, kaj je prikazen
in Marija ji tudi ni hotela pove-
dati. Sele 25. marca ji pove, da
je brezmadeZno Spodetje.

Pri nekem prikazanju je Ma-
rija rekla, da naj se zida kape-
lica na onem mestu. Zopet dru-
gi¢ je ukazala deklici, da naj z
rokami naredi majhno jamico, ki
se je takoj napolnila z vodo.
Prej ni bilo videti nikjer na tem
skalovju niti kapljice vode. Ona
Jjamica je bila pricetek velikega
studenca, ki daje vsaki dan vec
tiso¢ galonov vode. Na ukaz Ma-
rije se je morala Bernardka z
prvo vodo umiti, ko je bila S§e
zmesana z prstjo in blatna.

Prikazovanja niso ostala pri-
krita. Prvi dan 11. februarja sta
bili z njo 8e dve deklici, ki ste
videli Bernardko kle¢ati in moli-
ti, a videli nisti nicesar. Prasa-
li sti Bernardko po zamaknje-

Rev. F. Blanko, O. F. M:

Razli¢ne evetke angelj bozji
na rajskem vrtu je vsejal;
poznano mu je vsako seme
in znana vsaka neZna kal.

1z tal prirvijejo cvetice,

ogleda angelj jih skrbno,

in glej, tu vidi evetko ¢udno,

ki sliéne ni ji e bilo.

Veselo evetka raste, raste,
skrbno zaliva jo vrtnar

in pazi nanjo ter presaja

V najboljSo zemljo jo vsikdar.
Veselo raste, se razvija

vV prekrasno cvetko iz kali . . .
Naenkrat pa zapazi angelj,

da cvetka vedno bolj medli,
¢im bolj se bliza &as ji cvetja,
¢im bolj se bliza ¢as sadu.
Razzaljen angelj jo izruje,

Jo nese k veénemu Bogu,

nju, kaj je bilo. Deklica jima od-
kritosréno pove in tako je drugi
dan Ze vedlo celo mesto o tem,
kajti otroeci so takoj povedali
naprej, najprvo stariSem in po-
tem drugim otrokom. Drugi dan
je Sla Ze cela procesija otrok z
Bernardko. Videli so jo na kole-
na pasti in moliti, a ManJe niso
videli.

Spodetka so se zanimali za vso
stvar le otroci,.a polagoma so za-
¢eli tudi odradéeni hoditi k jami.
UmeSavati so se jele tudi svet-
ne oblasti, ki so proglasile Ber-
nardko za sleparico in prepove-
dale dohod k jami. A ta prepo-
ved je Se pospeSila romanje k
skalam. Posebno pozornost je vz-
budil ¢éudovit sluéaj. Nek zidar
je skoro popolnoma oslepel. Pri-
Sel je k votlini molit in nato se je
umil s ¢udovito vodo in je kar
naenkrat bil zdrav. Ko se je to
razvedelo, so ljudje zaceli vozi-
ti bolnike k jami, jih umivali in
s0 vecina vsi ozdraveli. Tudi gos-
pod Zupnik lurSki je od daleé o-
pazoval vse, kar se je godilo pri

5 O E

CUDOVITA CVETKA.
Legenda.

da On pove, kaj cvetka ta je,
ki ji ne prija niti raj,

kjer vlada, se razvija veéni
sadu in cvetja polni maj.

Smehljaje Veéni evetko vzame
in pravi angelju tako:

“Ta cvetka res je vsklila v raju,
a vendar spada na zemljo;

zato na zemljo jo ponesi,
zasadi jo na pravo tal

in videl bo§, sadove kak&ne
rodilo bo, kar si vsejal.”

Zamisljen hodi angelj boZji
po zemlji vsej iz kraja v kraj,
prostora za to cvetko nezno
nikjer ni nasel do sedaj.

Spet proti nebu pot ga vodi,

v rokah a cvetka mala mre,
umira, hira mu in vene,

jami., On je bil nezaupljiv in je
parkrat poklical deklico k sebi.
Njena nedolZnost in odkritosré-
nost je Zupniku vzbudila misel,
kaj pa, ko bi le res nekaj’bilo.
25. marca, ko je Marija poveda-
la, kdo da je, je -deklica hitela
k Zupniku imr mu povedala, kdo
se ji prikazuje.

Sedaj je uvidel gospod, kaka
srec¢a je zadela mnjegovo faro.
Koj je hotel ustre¢i Marijinim
zeljam in je dal napraviti naért
za cerkev. Napravil ga mu je nek
inZenir, gospod prijatelj. Gospod
ga gleda, ra¢una razne mere sve-
tiSéa, pa kar naenkrat ga raztr-
ga in vrze na tla. Okoli stojedi
se ¢udijo, a g. Zupnik pravi: Za
Marijo se mora napraviti lepa,
veli¢astna in velika cerkev, ne pa
majhna kapelica po naértu mo-
jega prijatelja. In res, g. Zupnik
je zidal hiSo. boZjo v ¢ast Mariji,
ki je ena najlep§ih Marijinih cer-
kva na zemlji. Cerkev ima ‘dva
dela, spodnja cerkev — kripta in
zgornja glavno cerkev, ki je'zi-
dana v gotiSkem slogu.

(Dalje prihodnjié.)

sel bozji tozno nanjo zre,

A glej, kaj pot mu v raj zapira...
Stotisoce Zelja, proSnja,

se dviga gori proti nebu

iz materinega srca, .
za dete njeno tam v zibeli. . .
Radostno v rokah vstrepeta

mu cvetka, Siri svoje liste,

ko da stotisoéi pro&nja

vzbudili v njej so spet Zivljenje.
Z nebesnih visoéin tedaj
strmi v srca globine angelj,
zacuden gleda v divni raj,

ki materno srce ga skriva.

Z nebesnih se visav spusti

in v maternega srca sredi

to neZno cvetko zasadi . . .
In tamkaj bujno je vzevetela,
rodila je obilni sad:
LJUBEZEN MATERINA to je
vsa polna srece, polna nad,
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Ocetova oblast na Kitajskem.

Na Kitajskem je oée absolutni
gospodar v druzini. On odlocuje
celo o zivljenju otroka. Ko dobi
njegova druzina nov . prirastek,
je od njega odvisno, se li naj no-
va mladika goji ali odreze od
druzinskega drevesa kot skodlji-
vi poganki. Kako pohabljenc¢ki o-
bojega spola navadno ne najdejo
milosti v njegovih oéeh. Pogosto-
krat tudi sicer zdrave puncke ne.
Komaj so taki zagledali lu¢ sve-
ta, Ze ji morajo svoje oé¢i zapre-
ti. Oce jih obsodi na smrt, kakor
preobilne macke. Nima se bati,
da bi ga kdo radi tega na odgo-
vor poklical.

Pa ne samo taki mali ¢rvicki,
tudi odraséeni morajo paziti, da
se ne pregrese proti njegovi ob-
lasti, sicer jim lahko slaba pre-
de. V dokaz naj opiSem resniéni
sluéaj, o katerem poroca glasilo
fran¢iSskanskih misijonarjev “Le
missioni Francescane.”

Na mali kmetiji, tako piSe ne-
ka ‘“franciSkanka-misijonarka,”
je zivela postena kmetSka druzi-
na. Oc¢e, moz stare kitajske kore-
nine, je strogo gledal na to, da
bi bili tudi otroci po njem umer-
jeni. Veéina njih je res zvesto
hodila po njegovih stopinjah. Le
eden, prvorojenec, decko Zivah-
nega in drznega temperamenta,
jo je krenil svojo pot. Mala kme-
tija je bila zanj vse preozek in
pretesen svet, da bi mogel v njem
najti svojo sre¢o, o kateri je po-
noéi in podnevi sanjal. Ker si ka-
kih izrednih uzitkov ni mogel
drugace privodéiti, je zacdel kra-
sti.

Kakor vsak tat, tako je tudi
nad Wong, tako mu je bilo ime,
po malem zadel, a je hitro napre-
doval. Najprej je ukradel vrv.
Ker se mu je to dobro posreci-
lo, se ga je kmalu prijela vrv,
ki se je je sluéajno en vol dr-
zal. Za tako tatvino je treba Ze
nekaj poguma, ker vola se ne da
kar na tihem v Zep spraviti, ka-

H. B.

kor kaj okroglega. Pogumen je
pa nas Wong vedno bil, ko je ma-
lo odrasel naravnost do predrz-
nosti. Toda topot je imel smolo.
Dobili so ga in zvezanega pripe-
ljali pred vrhovnega druZinske-
ga sodnika-oceta.

Ta bi se bil od jeze in sramu
najrajsi v zemljo vdrl. Toliko je
dal na druzinski ugled, toliko
skrbel zanj, zdaj mu pa pripe-
ljejo prvorojenca kot tatu na
dom. Ne, tega ne more mirno pre-
nesti. Grobokop druzinskega u-
gleda mora ziv v grob, tako je
zaprisegel. In pri tem je ostal.

Ko se je pred toznikom po ki-
tajski navadi opravicil radi Sko-
de, ki mu jo je sin napravil, je
zapovedal svoji zeni in héerkam,
naj pripravijo bogato poslovilno
velerjo. One so takoj vedele kaj
to pomeni. Prvorojenec Wong je
obsojen v smrt. Zadnji¢ bo sedel
z njimi pri mizi. Sicer je pa oce
proti sinu-tatu obrnjen naravnost
in hladnokrvno dejal: “Mej me-
noj, oc¢etom, in teboj, sinom, je
stvar za vedno konéana. Jej in
pij, to je tvoja zadnja velerja
na tem svetu!”

Wonga ta obsodba ni prav nié¢
iznenadila. Saj je vedel, kako
kazen zahteva njegova krivda
po starem druZinskem pravu.
Ker ni videl nikakega izhoda, si
ni dal dvakrat redi: Jej in pij,
predno gres v smrt, Posteno si je
privoséil te zadnje vecerje, ki mu
jo je pripravila dobra mati.

Vstanejo od mize. Oce molée
vzame v roko kramp in lopato
ter pomigne zgubljenemu sinu
naj mu sledi. Globoko zamislje-
na zavijeta proti blizZnjemu goz-
du. Paé¢ je moralo biti obema pri
sreu kakor Abrahamu in lzaku
na gori Morijo. Toda oba sta se
mosko drzala. Nobeden ni hotel
pokazati, da mu izpolnjenje po-
stave dela kake notranje tezave.

Ob robu gozda se océe ustavi.
Vpre svoje o¢i v sina in  zacéne

slovesno: “Spolniti moram svojo
tezko dolZnost, ki si mi jo ti na-
lozil. Ne, nisem jaz kriv, da jo
moram spolniti. Li mores rec¢i, da
nisem imel odetovskega srca do
tebe? S svojo krivdo si me pri-
silil do tega, kar imam zdaj
storiti.”

Sin se vrze k ocetovim nogam
in brez trepeta in strahu prizna:
“Odce, res, zelo sem onecastil vase
ime. Smrt pred katero stojim naj
bo vsaj malo zadoStenje za kri-
vico, ki sem vam jo storil, Ostani-
te zdravi in srec¢ni! ” Nato vstane
in pravi: “Oc¢e dajte meni kramp
in lopato, si bom sam izkopal
grob, ¢emu bi tratili moé vase
starosti za ni¢vrednega sina!” Ne
da bi ¢rhnil besedico mu izroéi
grobarsko orodje. S prekrizani-
ma rokama topo buli pred se, ka-
ko se grob, ki ima poZreti nje-
govega prvorojenca, vedno boli
globi.

Wong se ustavi. Grob se mu
zdi zadosti globok. OdloZi orod-
je, stopi v svojo mrtvasiko postel)
in 8 solzami prosi ofeta naj g&
zagrebe, da tako nekoliko popra-
vi storjeno krivico. Nato se vle-
%e. S tresoco roko nofranjega ge-
notja, vendar odloéno, zgrabi 0~
¢e lopato in zacéne zasipati svO”
jega prvega, najdrazjega-zivega-

Se par lopat prsti in zakrit b0
njegovim ofem za vedno., Ob tel
strafni misli se oce zgrozi. Tre
nutno mu je roka zastala in odp0-
vedala,

“Sin moj, pravi s skrajnim pre-

magovanjem,” ali naj nadalju”
jem?” ,
“Nadaljujte, oce, odgovor

Wong s slabotnim glasom, poterm
ko je Ze napol zasuto klavo ma-
lo privzdignil. Da, nadaljuite
Vam pravim, zasluzil sem tako
smrt.”

Ode zopet s silo stisne lopat®
se obrne stran, da ne bi vide
najstradnejSega in nadaljuje svO-
je delo, /
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Nekaj bolestnih vzdihov smrti
kljubujode narave in jamica je
postala tiha. Wong se je zadusil.
O¢e je na to nekam pomirjen vr-
8il svoje grobarsko delo dokler
grob ni zrasel v gomilo.

Cez nekaj dni potem so nesreé-
nega sina izkopali, ga prazni¢no
oblekli, polozili v lepo rakev in
slovesno v isti grob nazaj zako-
pali.

Ocetova oblast in druzinska
¢ast je bila resena. Stari Wong
ni ve¢ povesal oé¢i in se izogibal
sosedov, kakor prej, ko ga je si-

nova Hrivda tezila. Pokonci je
zopet nosil glavo, kot moz, ki za
svojo Cast in oblast ne strasi naj-
hujsih Zrtev.

Da bi ga kdo radi tega necélo-
veskega ¢éina na odgovor klical?
Kaj Se! Saj ne le ni ravnal proti
postavi, ampak celo v njenem
Smislu. Staro kitajsko kazensko
pravo dolo¢a: “Kdor bi se drz-
nil svojega oceta udariti, ali mu
samo kako razzaljenje v obraz
zabrusiti, ali ga ¢esa na celem
obdolziti, mora umreti. Ce bi ga
pa ubil, se naj ga zivega razre-
ze. Ako pa mej tem umrje ko ob-

ravnava tece, naj se isto zgodi z
mrtvim.”

Kajne, Bog, ki ga nekateri ta-
ko sovraZzijo, je pa le boljsi oce.
Njegova cetrta zapoved v goto-
vih slu¢ajih sicer pod smrtnim
grehom vezZe, a smrti radi tatvi-
ne ene vrvi, ¢e se tudi par volov
zanjo drzi, ne zahteva. Blagor
nam, ki imamo in poznamo tega
Oceta. A ne zlorabljajmo njego-
ve dobrote, da si ne izkopljemo
Se straSnejSega vecnega groba, ki
ni jamica tiha, pocitek miru, am-
pak veénega obupa.

Turski Carigrad.

Slaven pisatelj je rekel: “Tur-
ki so dandanes Se vedno isto, kar
80 bili 1. 1453. — taborisce tata-
rov na evropskih tleh.” Kako tez-
ko gleda kulturna Evropa ta trn
Vv 8voji peti, kazejo stoletna pri-
zadevanja Rusov, Bolgarov in ne-
davno Anglezev, da iztrgajo ta
biser mest iz barbarskih kremp-
ljev. A nobenemu se ne posredi.

In vendar so vladali v Konstan-
tinoplju kri¢anski vladarji skozi
dolga stoletja. Odkod ta ¢udna in
grozna kazen, da je zavladal v
Svetem mestu Konstantina Veli-
kega turiki polumesec z vsemi
Svojimi grozotami? Poglejmo ma-
lo v preteklost.

Okoli srede 9. stoletja je Zivel
V Carigradu Focij, eden najbolj
Ucéenih, pa tudi najbolj éastihlep-
Nih ljudi svojega Easa. Strastno
Je sovrazil sv. oeta papeza v Ri-
mu, Ker je odrekel tedanji poboz-
Ni carigrajski patrijarh Ignacij
grehotnemu  vzhodnorimskemu
Cesarju sv. obhajilo, ga je dal le-
ta odstaviti in na njegovo mesto
ustoli¢iti Focija. Toda papeZ je
1Zobéil krivicnega Focija na po-
Sebnem cerkvenem zboru; zato
sta se logila patrijarh in cesar od
Oblestva gv. rimsko-katoligke
Cerkve in potegnila za seboj ves
Vzhod. Tako je preteklo v nesreé-

nem razkolu skoro 600 let. Koli-
kokrat so opominjali papezi raz-
kolne Grke, naj se vrnejo nazaj
k edinosti z rimsko Cerkvijo. Naj-
bolj uéeni in najbolj sv. mozje, n.
pr. sv. Bernardin Sijenski, so za-
vracali zmote Grkov s spisi in ¢u-
dezi, a zastonj. Pravoslavni raz-
kolniki so kazali napram vsem
lepim opominom otrpjeno srce.
opominom otrpnjeno srce.

Za ¢asa cesarja Konstantina
Paleologa se je zdelo, da konéno
vendarle pride do zedinjenja:
Bizantinski cesar sam s carigraj-
skim patrijarhom in 700 razkolni-
mi &kofi je priSel na cerkveni
zbor v Feraro. V cerkvi sv. Zofi-
je so praznovali dne 12. dec.
1452. slovesen praznik v zname-
nje, da veze odslej vzhod in za-
pad ena sama, katoliska vera. A
kaj se zgodi? Nek menih Genadij,
ki je veljal za sv. moZa je proro-
koval :

“Nesreéni Romejei (pristasi
Rima), stojte! V trenutku, ko se
odpoveste veri svojih ocetov, se
podvrZete tujemu hlapéevstvu!”
— In ljudstvo carigrajsko je pre-
klinjalo zvezo z Latinei (katoli-
¢ani), mornarji so pili na pogibelj
sv. ofeta papeza in veliki admi-
ral Notaras je izjavil, da vidi v
Konstantinoplju raje turban Mo-

hamedov, nego papeSko tiaro.

Zastonj je poskusal papez Ni-
kolaj V. vse, da ohrani cesarja
in ljudstvo kot zelene vejice na
drevesu katoliske Cerkve ; zastonj
jih je opominjal, naj prenehajo z
razkolom in ne preikusajo Se na-
prej bozje potrpezljivosti, ki je
prenasala Ze toliko stoletij njiho-
vo trmo; naj se spomnijo figove-
ga drevesa v evangeliju, ki mu je
bil zagrozil gospodar, da ga da
posekati, ako ne prinese v treh
letih sadu. Tako, je opominjal sv.
Oce v Rimu, da bo v treh letih
propadlo tudi gr8ko cesarstvo,
ako se ne izpreobrne,

Vse zaman; ako hoée Bog ko-
ga pogubiti, mu vzame pamet.

PapezZevo, pa tudi Genadijevo
prerokovanje se je le prekmalu
izpolnilo, ¢etudi Genadijevo Vv
drugaénem zmislu, kot ga je bil
izrekel on.

Dne 6. aprila 1453, prihrumi
drzni sultan Mohamed I11. s 300.-
000 vojaki, z orjaskimi oblegoval-
nimi stroji in tezkim topnicar-
stvom pred Carigrad in ga oble-
ze. 7 junadko hrabrostjo je bra-
nil Konstantin XI. mesto cela dva
meseca. “Nikoli bi ne bil verjel,
da morejo biti “gjavri” (never-
niki) tako pogumni,” je zaklical
nekoc¢ sultan, “ko bi mi bili to na-
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povedalo tudi 37.000 prorokov.”
Sv. Oce je poslal stiskanemu raz-
* kolnemu Carigradu na pomo¢ ce-
lo brodovje z nadikofom Jako-
pom iz Dubrovnika; tudi ogrski
kralj je poslal izvrstnega vojsko-
vodjo Ivana Hunyadi s pehoto.
Ti dve armadi sta nastopili
tako izborno, da je sultan Ze
mislil na to, da opusti obleganje.
A kaj se zgodi? — Zadnjo noc
pred binkostno nedeljo, pripove-
duje izrodilo, so opazili Turki ve-
liko svetlobo, ki se je dvigala iz
mesta proti nebu. Zavrisnili so na
glas in govorili: “Bog je zapu-
stil Grke!” Se predno se je zasvi-
talo binko&tno jutro. 29. maja
1453, da sultan povelje za splo-
Sen naval. Ni¢ ni pomagalo vsa
hrabrost razkolnih kristjanov.
Pal je cesar, ljudstvo pa je iskalo
reSitve v cerkvi sv. Zofije. Turki
pa so razbili vrata in vprizorili

strahoto razdejanja in posilstva
na svetem kraju. 40.000 nesreé-
nikov so pobili, drugih nesreénej-
Sih 70.000 odpeljali v suZnost in
razmetali po vsej Aziji. Kdo se
ne spomni ob tej priliki nesre¢ne-
ga Jeruzalema, ki ga je zadela
1. 70. podobna usoda po pesteh
rimskega Tita iz istega vzroka. O
nesreéni mesti, da bi bili pac
spoznali svoj dan, a nisti hoteli!

Aja Zofija, cerkev Modrosti
Bozje je ze skoro 500 let turika
moseja in  hlapéuje koranovim
pristaSem. Tak je bil konec bi-
zantinskega cesarstva 1123. let
potem, ko mu je bil polozil te-
melj slavni sin sv. Helene, Zdi
se nam kot oc¢itna bozja kazen,
kot glasen opomin:

Otroci ¢loveski, ne Zalite Gos-
poda z grehi zoper sv. Duha! Ne
bodite gluhi proti kr§¢anskemu

L -

opominjevanju! Ne ostajajte ve-
doma trdovratni v nespokornosti!
Na& Bog je ljubeznjiv, pa tudi
strafen. Z neskonéno ljubeznijo
nas ljubi, hoée pa, da mu vraéa-
mo ljubezen. In ée tega ne sto-
rimo, se utegne razvneti Njegov
srd.Mila sapica Njegove milosti
postane potem divjajoé¢ vihar, ki
podere vse, blaZzena lu¢ Njegove
ljubezni se izpremeni v straSen
ogenj, ki vse unici.

Katoliski Slovenci imamo neiz-
merno mnogo vzrokov, da prosi-
mo boZje usmiljenje, da se usmili
nesreénega Carigrada in dopusti,
da zasine na stolpu sv. Zofije zo-
pet znamenje sv. Kriza; zakaj u-
panje imamo, da v tem slutaju
zasine potem tudi v srcih nagih
bratov, razkolnih Slovanov, soln-
ce spoznanja in zedinjenja, da je
med obojmi nujna zveza, Moli-
mo! —

Najveéja misijonska dezela.

Najveéja misijonska dezela na
‘svetu je Kitajsko. Po svoji povr-
8ini prekasa velikrat Evropo.
Prebivalee cenijo na 434 milijo-
nov, Jugoslavija jih ima le kakih
12 milijonov. Ko bi korakali vsi
ti narodi Kitajske mimo nas v
¢veterostopu, bi jih morali opa-
- zovati celih 7 let, predno bi pri-
Sel na vrsto zadnji. Ko bi se spri-
jeli z rokami, da zapleSejo nafe
“kolo,” bi objeli 10-krat ekvator
zemlje! Ti plesalei tvorijo detr-
tino vsega c¢lovestva, ki se veseli
in trpi danes na nasem planetu.
- Ako se oziramo na vi§ino izobraz-
be (kulture) najdemo v drZavi
sredine deloma narode s prasta-
ro kulturo (Kitajci v ozjem po-
menu), dalje polkulturna ljud-
stva, kot so n. pr. Mongoli in Ti-
bitanci, poleg njih pa Zivotarijo
nestalno Zivljenje pastirski naro-
di ali nomadi, kakor Kirgizi in
Turkmeni in slednji¢ prvotna na-
ravna ljudstva, ki jih poznamo

Prof. F. P.

pod imenom Tunguzov, Samoje-
dov, Kaméadalcev itd. Legenda
pripoveduje, da je izpreobradal
Kitajce Ze sgv, apostol Tomaz. V
7. stoletju so prisli na Kitajsko
kristjani nestorijanske veroizpo-
vedi, toda 1. 1368., ko se je poru-
Silo gospodstvo Mongolov, je po-
polnoma izginila tudi blaga cvet-
ka krS¢anstva. Apostolj daljnega
vshoda, kakor imenujejo Evro-
pejei sv. FrandiS$ka Ksaverija, je
gledal umirajo¢ z Zared¢im kopr-
nenjem proti tej obdirni misijon-
ski pokrajini, kjer se mu ni bilo
posrecilo 8d zasaditi sv. Kriza.
Zato so pa njegovi redovni bratje
zmagoslavno prodirali tja v 16,
in 17. stoletju. Leta 1675. je bi-
lo kristjanov na Kitajskem do
300.000. V letu 1692. je obetal
cesarski razglas Ze versko svobo-
do za kristjane. A prisla je zopet
slana in burja, preganjanje krist-
janov, ki je mnapojilo kitajsko
zemljo v obilni meri z muéenisko

krvjo. V nasih éasih Sele, v 19
in 20. stoletju vshaja setev nek-
danjih sejalcev mudencev, Danes
je na Kitajskem 58 gkofijskil
stolic (vikarijatov), dve prefek-
turi in sedem misijonov. Vsi ml*
sijonski redovi in kongregacii®
Zele pridobiti v Vzhodni Aziji k&°
ko polje za svoje delovanje; 1€
zaostajamo tudi ne Slovenci, K!
imamo tamkaj troje navdusenil
sinov sv. Franéifka: gospode P.
Veselko Kovaé, P. Engelhal'd
Avbelj in P, Baptista Turk in 88
lezijanca gda. Kereca. Zat0
je pa danes katoli¢anoy na Ki°
tajskem Ze dva in pol milijond
V vedno veé krajih opazajo %"
vahno hrepenenje po KristusoY!
cerkvi. V letu 1922, so naétel
86.000 novoizpreobrnjencev, do-
&im jih pride na prejinja let®
povpreéno samo 80.000, Izme€
2420 msijonarjev na Kitajske™
jih je Ze nad 1000 duhovnikoV —
domacinov, i
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Dr. L. SILLIMAN IVES,

nekdanji skof episkopalne cerkve v Sev. Karolini.

“Kar je pa moje zaupanje,”’
nadaljuje dr. Ives, “najbolj oma-
jalo, je bila okolnost, da nima-
jo protestantje nobene gotovosti
glede na odpuscanje grehov, ki
Jih zagresi kristjan po sv. krstu.
Da je zapustil Kristus svoji Cer-
kvi sredstva za odpusc¢anje tudi
teh grehov, o tem nisem nikdar
dvomil; a protestantstvo tako
masnisko oblast ali naraynost ta-
ji, ali pa vsaj prepoveduje njeno
izvrSevanje. Ta misel me je nav-
dajala s strahom, da, z grozo,
Toliko ljudi naokrog, za kojih
zvelicanje sem dolZan skrbeti,
muéi zavest smrtnega greha in
Zele odveze, a moja Cerkev mi ne
dovoljuje upravljati sluzbe od-
vezovanja na tisti edino pravi na-
¢in, kakor ga je dolo¢il Bog po
razlagi najstarej§ih cerkvenih
ocetov. S silo se mi je vrivalo
vpradanje: Mar li more biti pra-
va ustanova Bozja ona Cerkev, ki
deva pod kljué¢ zaklad milosti in
zadrZuje darove, o kojih je bil
zapovedal Kristus svojimi duhov-
nikom, da jih dajejo koprnecim
in umirajo¢im dusam, za katere
Jje bil prelil svojo kri?”

Prigle so strasne skusnjave
nad dr. Ivesa. Misel na izpremem-
be; ki bi jih povzroédilo njegovo
izpreobrnenje pri njem kot 8ko-
fu, kot duhovniku, kot kristjanu,
misel na zgledovanje, na stisko
in pomanjkanje vseh ¢asnih sred-
stev, na izgubo dragih
kov in prijateljev, na izgubo vse-
ga zaupanja pri cerkvenih kro-
gih, s kakéno grenkostjo je vse
* to napajalo njegovo srce! In pri-

sorodni-

(Konec.)

Sel je izkuSnjavec in Sepetal:

“Ali ni moja dolznost, da ob-
stojim in postavim zveli¢anje
svoje duse na kocko? V smrtnem
strahu potapljajotega se nesrec-
nika sem se oprijel vsake bilke,
to je pretveze, pod katero sem
menil, da nisem dolZan iti v svo-
jem raziskovanju Se naprej. Za-
kaj ne bi z mirno vestjo deloval
tam, kamor me je postavila Boz-
ja Previdnost? In c¢e sem tudi
morda v zmoti, ali ne zadene
vsa krivda povzroditelje refor-
macije? Ali ni predrznost od po-
sameznega Skofa, ako na novo
zdvaja o rec¢eh, ki jih je Cerkev
celega naroda Ze davno premis-
lila in definitivno doloéila ? — —

Toda ¢util sem, da bi bili taki
vzroki, ko bi mogli sluZiti v opra-
vi¢ilo meni, govorili pa¢ tudi za
Savla 1z Tarza. . . .”

Z novo gorectnostjo je preisko-
val temelj, na katerem je stal.
Ako popotnik zaide in se zave
svoje zmote obstoji in se ozira
nazaj, ne bi-li nasel pravega po-
ta. Tako si je stavil tudi dr. Ives
predvsem vpradsanje: “Kaj mo-
ram storiti, da se zvelicam?”

- Prepri¢an je bil, da more biti od-

govor na to vprasanje dolocen in
gotov, da mora pa v ta namen
jasno spoznati, kaj je BoZja vo-
lja in se torej brez pridrzka uda-
ti Bozjemu razodetju. Ker je
pa Bog izvor razodetja, more
prihajati vsaka pravilna razlaga
tega razodetja tudi le od njega.”
Tako je spoznal dr. Ives velikan-
sko zmoto protestantizma, ki da-
je veljavo edino le sv, pismu, za-

metava pa ustno izrodilo; in dru-
go ravno tako veliko zmoto, da
si lahko vsak kristjan razlaga sv.
pismo po svoje in na ta nacin jas-
no spozna pot zveli¢anja.

“Posest neke mase papirja in
¢rnila z vezavo vred, kar imenu-
jemo sv. pismo, je le majhen ko-
rakec na potu do resni¢nega spo-
znanja Bozje volje, tudi ko bi
imeli vsi ljudje sv. pismo v rokah
in bi ga gorece ¢itali. Toda kako
ogromno Stevilo ljudi ni dovolj
izobraZeno, da bi éitalo sv. pis-
mo s kriti¢nim presojevanjem, ali
res izvira njihovo sv. pismo od
apostolov. In vendar more Bog
v 8voji modrosti doloéiti ljudem
le tako pot zveli¢anja, ki je lahko
uporabljajo vsi ljudje, udeni in
neuc¢eni, bogati in revni, stari in
mladi.”

Pa 8e z nekega drugega stali-
8¢a se je zdel dr. Ivesu protestan-
toveki nauk o sv. pismu neizpe-
ljiv, z ozirom na reveZe namred,
o katerih je rekel Zveliéar, da
naj se jim evangelij oznanjuje,
pridiga — ne priporoda pa pisme-
ne ali tiskane knjige, ki naj jo
potem vsakdo zase éita, kritikuje
in razlaga, kakor se mu ravno
zdi. Kako pametna, obéudovanja
vredna, kako polna ljubezni do
ubogih je ta pot, ki jo je ukazal
Zveli¢ar za spoznavanje tega, kar
nam je v zvelicanje! Protestant-
sko nacelo, dati reveZem in ne-
vednim v roko samo sv. pismao,
da spoznajo iz njega pot za re-
Sitev svojih dus, se mi je zdela
ravno tako nezmiselna, kakor &e
bi jim rekli, naj zajemajo sred-
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stva za svoj vsakdanji kruh iz
“Agrikulturne kemije” slavnega
kemika Liebiga. Iz dolgoletne iz-
kusnje sem poznal tudi straSne
posledice te protestantske zmo-
te. Topa nevednost, grozovito na-
paéno umevanje, strasno zavija-
nje, blazne nravne zablode, tak
plevel je rastel na njivi moje last-
ne Skofije in mi delal nad 30 let
velike bolec¢ine in skrbi.”

“K temu se je pridruzila Se
druga tezava: enostavnost in edi-
nost v veri, katero je Gospod Je-
zus tako odlo¢no zapovedal, rusi,
da unic¢uje protestantski nauk o
sv. pismu in njegovi razlagi, za-
metujo¢ ustno izrocilo.” Ker je
en Gospod zato zahtevata razum
in razodetje tudi samo ‘“‘eno ve-
ro.” Ker je “en Bog in Oce
vseh” zato je naSa dolZnost, da
smo vsi “dragi otroci BoZji, enega
duha in ene misli.”” “Moje ovce,”
je rekel Zvelicar, “poslusajo moj
glas” — torej edino-le Njegov
glas — “in gredo za menoj.”

Protestantski nauk pa vodi,
pamet in izkusnja potrjujeta to,
samo v razdor in brezkonéno Ste-
vilo sekt. Zato je le naravno, da
ni nobene Se tako blazne zmo-
te, ki bi ne bila nasla svojih za-
stopnikov in da ga ni temeljnega
nauka v sv. evangeliju, ki bi ga
ne bil tajil ta ali oni. — Manj
tezav je imel dr. Ives pri nauku
o avtoriteti sv. Cerkve, ki ima
polno mo¢, da odlocuje v zade-
vah sv. vere, ker se episkopalna
cerkev razlikuje od luteranstva
na evrepski celini ravno v tem,
da priznava cerkveno hierarhi-
jo (duhovno oblast) in ima spo-
Stovanje do sv. cerkvenih ocetov
in pisateljev prvih kr3éanskih
stoletij; o katerih luteranstvo no-
¢e nicesar slisati. Dr, Ives je zbral
izpritevanja cerkvenih oéetov, jih
primerjal med seboj in se prepri-
¢al, da ima Cerkev oblast konéno
odloc¢ati in dolocati v verskih re-
¢eh.

In sedaj je prisel dr,
odlodilnega vpraSanja:
Odkod imam pravico in oblast,

Ives do

da izvrSujem svojo sluzbo?

“Tam kjer so loc¢eni od kato-
liske Cerkve,” pravi sv. Avgu-
Stin, “tam je Babel; krivoverstva
in razkoli, ki se su¢ejo drugi oko-
li drugega, te opominjajo z glas-
nim krikom: BezZi urno k Sotoru
Bozjemu, okleni se tesno katoli-
Ske Cerkve in varen bo$ pred
zmesSnjavo jezikov.”

Zgodovina anglikanske cerkve
ga je poucila, da je ta cerkev le
héerka drzave, da je dobila svo-
jo podlago Sele za c¢asa kraljice
Elizabete v obliki parlamentarnih
sklepov in da torej nikakor ni v
nepretrgani zvezi s cerkvijo apo-
stolov. Na ¢&elu reformirane dr-
zavne cerkve pod Elizabeto je
stal Matija Parker, nekdanji ka-
plan poznejSe prileZnice Henri-
ka VIIL, Ane Boleyn. Ce je #e
veljavnost njegovega porocanja
dvomljiva, je pa popolnoma goto-
vo, da mu Skofje, ki so ga posve-
tili, niso mogli dati potrebne cer-
kvene oblasti (jurisdikeije). Ta
nadskof Parker je nastopil kot
nasprotnik sv. Petra, javno je pri-
znal, da prinasa drugo vero in
druge zakramente. Ker ni imel
Parker pravoveljavne oblasti za-
se, je tudi ni mogel izrociti svo-
jim naslednikom. “Zato,” je skle-
pal dr. Ives, “je pa tudi moja
lastna pravica nadomescati Kri-
stusa samo ¢loveskega izvora.”

Ives je prisel do jasnega spo-
znanja, da je le katoliSka Cerkev
prava Kristusova ustanova, ki je
edina, sveta, vesoljna in apostolj-
ska, da je ta Cerkev vidna druz-
ba vseh pravovernih kristjanov
pod enim vidnim poglavarjem,
rimskim papeZem in z njim zdru-
zenimi 8kofi; da je torej popoln-
ma pogresen protestantski nauk,
po katerem je Cerkev nevidna
druzba vseh tistih, ki so kriceni
in imajo v srcu pravo vero, ka-
kor tudi nauk, da Kristus ni dal
svoji Cerkvi nobenega vidnega
poglavarja. Spoznal je BoZjo na-
redbo, “da je za vse in vsakega
¢loveka posebej, ako hoce biti ud
Kristusovega telesa, bistveno po-
trebno, da je v vidni zvezi z rim-

skim prestolom sv. Petra, da to-
rej tudi nihée, kdor z njimi ni
zdruZzen, ne more imeti pravice
opravljati v Cerkvi Bozji kako
skofovsko, ali tudi le navadno
duhovnisko sluzbo.”

Ne moremo slediti ¢astivredne-
mu mo¥u pri vseh njegovih razis-
kovanjih. Samo eno todko naj Se
povdarimo ,namre¢ zakrament
sv. krsta in njegov pomen. Ze v
prvih stoletjih je veljalo splosno
kot verska resnica, da postanejo
vsi, ki so krSéeni “v imenu Oceta
in Sina in sv. Duha,” z vodo, od
kogarkoli, s tem resni¢ni udje’ o-
ne, katoliSke in apostolske Cer-
kve. Zato so dolzni podvreéi se
njeni oblasti, dokler hoéejo biti
¢lani Kristusovega kraljestva in
vsaka tuja oblast je izkljudena.
Ko sem se torej odrekel ameriski
ali anglikanski cerkvi nisem obcu-
til tega kot izdajstvo, ampak sem
bil prepri¢an, da se le na ta na-
¢in refim tujega jarma, ki so mi
ga bili nalozili brez mojega so-
glasja in da je moja najsvetejia
dolZnost, da se vrnem domov k
stari zvestobi do katoliS8ke Cer-
kve, k obéestvu svetnikov, ki sem
mu bil pridruZen pri sv. krstu.

“Kar sem takrat obcutil, se da
primerjati z obéutki &loveka, ki
so ga bili odpeljali roparji kot
nezavednega otroka, spedega i%
domovine in izpostavili na pust
otok sredi morja; ki je pa kot
dorasel moZ, po dolgi stiski in tr-
di bedi spoznal vzrok svoje ne-
srec¢e in se vrnil nazaj k ocetu,
ki mu je dal Zivljenje, k materi,
ki je ¢ula ob njegovi zibelki.”

Po svojem izpreobrnenju se je
preselil dr. Ives v New York in se
posvetil z izredno udanostjo kot
navaden lajik vzgoji zanemarje-
nih katolikih otrok. V ta namen
je ustanovil zavod “Catholic Re-
formator” v Manhattanville prl
New Yorku, v kateri je bilo spre-
jetih 8e za njegovega Zivljenja
800 otrok, ki, jih je tako resil ¢as-
ne in veéne pogube.

Visoko spotovan in ljubljen je
umrl dr. Ives 13. oktobra 1867. V
starosti 71 let. Ob svoji zadnji u-
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ri je rekel prijatelju: “Sem sicer
velik gresnik, toda zvest Marijin
sin, in Njen Bozji Sin ne bo za-
pustil onega, ki jo ljubi, kakor je
ljubim jaz.”

Po njegovi smrti je pisal nek
list: “Dr. Ives je prav dobesedno
zapustil vse, da bi hodil za Kri-
stusom. Ze v zreli dobi zivijenja
se je odpovedal premoZenju in

Spisal: Ivan Joergensen

Malo uvoda: Pisatelj tega ro-
mana je sloveéi danski konvertit
Ivan Joergensen, zdaj profesor
na svetovno znanem katoliSkem
vseudilis¢u v Lovaniju, Belgija.
Misljenje in zivljenje, ki je v
tem romanu opisuje, je nekdaj
sam s polnimi pozirki pil, dokler
ga ni milost boZja privedla na
lepia pota vere. Kako se je to
zgodilo bomo opisali v “Zgodbe
otrok, ki so mater iskali.”” Roman
“Eva” je tedaj ziva slika resnic-
nih razmer, ki so za ¢asa pisate-
ljevih blodenj vladale po tako-
zvanih prosvitljenih meséanskih
druzinah. Danes vladajo Ze mej
navadnimi delavskimi druzinami,
zlasti tu v Ameriki, klasiéni de-
Zeli razporok, divjih zakonov in
Podobnih cvetk. Zato mislimo,
da smo pri izbiri povesti pravo
zadeli, dasi na posameznih me-
stih zahteva malo izobraZenejse
Citateljstvo.

Eva je bila héi poboZne ma-
tere. Kot tako jo je poroéil pes-
nik in pisatelj svobodomislec Jan-
ko Bjerre. Evina mati spocetka ni
hotela o takem Zeninu svoje hée-
re ni¢esar slisati. Ker je pa lju-
bezen vseh Ev slepa in se je na-
8a Eva, kakor vse take zaljub-
ljene Eve tolaZila, da ga bo obr-
hila, se je mati nazadnje rada
ali nerada udala. Kar se je bala,
to se je zgodilo. Ni Evica moza
obrnila, ampak on njo. Morda bi

prijateljem, sluzbi in ¢asti in je
postal ubog, da resi svojo duso. V
nasih casih, ko vse drvi po uzit-
kih in denarju je to plemenit
zgled in znamenje zlahtne duse.
A kon¢éno se mu ne zdi nobena
zrtev velika: Zguba mu je le v
dobic¢ek. Nasel je namreé mir, ki
ga svet ne more dati, pa tudi ne
vzeti. In ko je dosegla tudi nje-
gova Zena, héi slovitega prote-
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Roman iz modernega sveta.

se bilo res prvo zgodilo, ko bi
njen moz ne bil tako velik prija-
telj svobodomiselnega zdravnika
Dr. Einar Foersona in njegove
prav tako svobodomiselne zene
Nezike. Po cele noé¢i je prepil in
prepel ondi, mej tem, ko je Eva
doma samevala.

Ko sta Janko in Eva po dveh le-
tih zakonskega Zivljenja dobila
prvega in edinega sincka Sigur-
da, je bila Eva Ze tako dale¢,
da se je mirno udala, ko je svo-
bodomiselni ofe odloéil, da ga ne
bo dal krstiti. V tistem je pri§la
njena mati na daljsi obisk v no-
vi dom svoje Evice. Videé¢, kako
mrzel, veri naravnost sovrazni
duh vlada v hisi, ki je tudi nje-
no héerko Ze popolnoma okuzil,
jo je posteno prijela in Zalost-
na odsla na svoj dom. Kako se
je stvar pozneje razvila, ne bom
opisoval, da roman ne zgubi svo-
je privlacnosti. Berite in boste
videli. P
EVA.

; B

Noé¢ v juniju je — izmed jas-
nih no¢i ena najbolj jasnih.

Ob cesti, z drevjem zasajeni,
je v predmestju stanovanje v
drugem nadstropju razsvetljeno,
svetilka mede lahek zlat odsev
na vrhove mladih lip. Ravno o-

krog polnoéi je — in zato je ne- __

stantskega Skofa Hobarta, milost
izpreobrnenja in bila sprejeta v
katoliSko Cerkev, je bila njegova
srec¢a, ¢etudi je bil reven na bo-
gastvu tega sveta, vendarle neiz-
rekljiva. Kako sladko je za mor-
narja, ki je blodil dolga leta po
viharnem morju krivoverstva in
negotovosti, ko najde slednji¢ va-
ren pristan prave vere!”

Prevel : Prof. Dr. F. T.

o )

koliko temno; vendar se bo na vz-
hodu nebo kmalu razzarilo.

Skozi odprta okna sije lué in
slisati je klavir in petje — gos-
pod in dama pojeta skupaj — ¢u-
je se mrmrajo¢ bariton in nezZen
in tenak Zenski glas. Napev iz
Bellmanna pojeta; le poedini iz-
trgani verzi prihajajo skozi ok-
no na prosto pod milo nebo.

Zdaj pa zdaj zveni globoko in
zamolklo:

“Li glisis straze glas,
ki od mostu prihaja?”

Kmalu zopet tozi in vabi hre-
penece in nado vzbujajoce:

“Ne, ne, ti, ne!
Sedaj ne more biti,
pa morejo Se zlati ¢asi priti...”

Kdor bi bral beli napis nad
vhodom, bi se prepri¢al, da sta-
nuje v drugem nadstropju, odko-
der prihaja godba in petje, zdrav-
nik, Einar Foersom po imenu. In
kdor bi se na tihem prikradel v
sobo doktorja Foersom, bi ga na-
gel na udobnem naslonjacu; na
nogah ima noéne &evlje, v ustih
drzi dolgo pipo, poleg sebe ko-
zarec todija, v srcu pa zavest o
sretno dovrSeni operaciji. Véasih
posrka nekoliko iz kozarca, po-
§ilja mocne oblake dima in meée
naglo na pol dobrohotne, eno ¢e-
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trtino premidljene, eno detrtino
pa nemirne poglede na klavir: tu
namrec¢ poje njegova zena s his-
nim prijateljem Bellmannov na-
pev in se tako posveca poslu, ki
za dva srca ni popolnoma brez
nevarnosti.

Zdaj prenehata in hisni prija-
telj — gospod pesnik, pisatelj,
knjizniéni pristav in sluSatelj
modroslovja, Janko Bjerre — sto-
pi k mizi in napravi globok po-
iirek svojega whisky todija.

“No, gospod pesnik, to ste si-
jajno izvrsili,” rece Foersom,

“Da, gospod doktor,” se na-
smehne Bjerre, ki pa je nekoliko
v zadregi.

Gospa Foersom je ostala pri
klavirju in zdaj zopet igra in njen
glas se iznova pretvarja v petje.
To je glas, ki se vsak hip prelo-
mi, reven in slaboten glas od
najbolj tenke in krhke kovine —
toda pod njim gori in naraséa in
joka mocna strast; iz zadnje ki-
tice narodne pesmi, ki jo poje,
pa brni izpoved njene duée.’ :

“Dobiti ga moram, njegova

moram biti,
tudi ¢e imam lastno
ugonobiti.”

zivljenje

Tedaj z naglo kretnjo vstane in
zopet sede na stol, ki stoji ob mi-
zi. S hitrim, skoraj iskajoé¢im po-
gledom se ozre na moZa, poteg-
ne iz kozarca ter se nekoliko po-
praska in nasmehne, kakor da
bi se hotela zaradi svojega petja
opraviciti, Postave je sloke in vit-
ke ter ima ravne prsi in tenke
roke; obli¢je je bledikasto, lasje
¢rni in gosti.

“No, Foersom,” nagovori Bjer-
re svojega prijatelja zdravnika,
“kako kaj napredujejo tvoje Stu-
dije v tetanovem bacilu?” .

Mladi zdravnik postane Ziva-
hen, nastavi kozarec in krepko
kadi iz pipe.

“Da, ti pa¢ ves,” refe in se
poStegeta, “da do danes Ze¢ ne
poznamo tega bakterija. Domne-
vajo pa z gotovostjo, ki Ze meji
na verjetnost, da Zivi ta bacil v

”

o

prahu. Vsi ti sluéaji o “zastrup-
Ijenju krvi — ki jih pripisujemo
tetanovemu bacilu — nastanejo
deloma odtod, da se pod nohtom
s trnjem zbodes§, deloma pa tu-
di, ¢e se ranimo s kakim starim
zebljem, vedno pa ima prah svo-
jo ulogo zraven. Kmalu po za-
strupljenju nastopi uspavaljivi te-
tanus z vsemi svojimi znacilnimi
znaki: trizmus mu tudi pravijo
— otrpne vrat, otrpnejo udje in
v nekoliko urah nastopi smrt. Do-
slej smo proti tej strasni bolez-
ni brez moé¢i. Mnogi priporotajo
kurare, saj ga poznad, brazilski

Rev. Evstahij Berlec, O. F, M.:
V BRIDKIH URAH.

Moj Bog, trpim! — Bridkost je v
dusi moji,

telo slabotno kakor trs trpete —

kako prikrite rane so skelede! —

Moj Bog, trpim! — Bridkost je
v dusi moji!

Zdaj ¢utim: zemlja ni domovje
srece:

viharji jo pretresajo in boji!

Moj Bog, trpim! — Bridkost je
v dusi moji!

Srce, po veénem miru koprnede,

srce objema danes vse trpece:

o€isti nas v praviéni jezi svoji! —

Moj Bog, trpim! — Bridkost je
v dudi moji!

brzi strup — sredstvo je pa sko-
raj ravno tako nevarno kakor
bolezen.

“Ce torej pride§ temu bakte-
riju na sled, kaj si neki s tem
dosegel 7" vprasa Bjerre.

“Ni¢ manj, stari prijatelj, kot
je dosegel Pasteur, ki je odkril
povzrotitelja  pobesnelosti, in
Koch, ki je naSel nosilea jetike.”

“Ti torej postanes kratkoma-
lo — sloved moz?”

“Da, in tako dobimo Foerso-
mov zavod poleg Finsenovega
svetlobnega instituta,” pripomni
smehljaje mladi zdravnik, —
“Toda Balo na stran,” nadalju-

L4

je s pogledom na svojo mlado
zeno, ki je skomizgnila z rame-
ni, “¢e se mi to posrec¢i, bomo
tudi tu lahko uporabljali serum-
terapijo. Z vbrizgavanjem tetano-
vega seruma bomo kréu proti-
u¢inkovali in, kakor upam, tudi
ugoden vspeh dosegli, na podo-
ben naédin, kakor uporabljamo
zdaj tuberkulin proti jetiki in
difteritikum proti grizi.”

“Vsa ta zgodovina o serumu se
mi je vsikdar zdela kot ena naj-
bolj ¢udovitih iznajdb naSega &a-
sa — kot eden najsijajnejsih sa-
dov na lepem in oboZevanem dre-
vesu spoznanja. Mnogokrat sa-
njam o tisti sreéni bodoénosti, ko
bodo precej po rojstvu cepili
vsakega otroka proti vsem bolez-
nim, ki so kdaj*mudile ¢lovestvo;
vcéasih sanjarim celo o tistem céa-
su, ko bo mogole zavarovati se
tudi proti smrti.”

“In tvoje sanje niso brez vsa-
ke znanstvene podlage! Vidi§ —
iz svojih Solskih let se gotovo Se
spominjas, da biva nekaj, kar
imenujemo bela krvna telesca?”

Bjerre je prikimal.

“Ti levkofiti — tako se nam-
re¢ glasi njih ueno ime — 80
prav za-prav neke vrste amebi.
To so majhni drobei prasline,
majhne krogljice, katerih Ziv-
ljenski znaki so popolnoma po-
dobni amebom. Imenovali bi jih
lahko tudi parazite ali trote, ki
bivajo v ¢loveski krvi.

Znaéilno na njih pa je to, da
se ne prezivljajo od ¢loveka am-
pak od majhnih telese, ki od zu*
naj prihajajo v ¢loveiko telo:
Bela krvna telesca planejo na te:
lesce, ki pride v kri, ga objame*
jo in pojedo. Na ta nadin povzro-
¢ajo bela krvna telesca veliko
koristi. So kakor policija, ki nik
dar ne spi, ali kakor stalna vol”
ska, ki stoji vedno na straZi in
odbija vsak sovraZni napad.

Ce se pa bakterijam vendal
posreci, da povzrofajo v ¢Eloves
fkem telesu bolezni, se to zg2"
di samo zato, ker niso bila bel®
krvna telesca zadosti moé¢na, da :
bi jih pouZila.
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IV. Poglavje.
S PESMIJO LJUBEZNL
1. Jezus na obzorju: — Vs-  kricanske dobe, o katerem na ve¢  munizmu ne le lahko sanjamo,

led raznih fiask socializma v res-
Ni¢nem zivljenju, se je Camelli
Zatel obradati proti pravemu re-
Seniku in zdravniku bolne &love-
Ske druzbe — proti Kristusu.
Kalen vir je bil, iz katerega je
Prvi¢ zajel malo njegovega duha
ljubezni, Zagel je brati “Zivlje-
Nje Jezusa Kristusa,” ki je je
Spisal in potvoril bivdi katoliski
“lemenatar” Ernest Renan. Kljub
mu kalnemu viru je Jezusa vz-
ubil, dasi & ne s kako nadna-
*avno ljubeznijo. To ga je prived-
lo do studenca njegovega nauka,
do sy, pisma. Nabavil si je izda-
Jo neke protestantske bibli¢ne
druzbe, Z velikim uZitkom je bral
®vangelij po sv. Mateju. Gosno-
Ova pridiga na gori ga je na-
Tavnost odarala. Dasi je bilo vse
Njegovo dotedanje midljenje v
Popolnem nasprotju z naukom
Ospodove pridige na gori, je
Vendar spoznal in priznal, da je
O edini resni¢ni evangelij, bla-
Bovest zadle ¢loveike druzbe. Je-
“Us je na podlagi tega nauka
Vignil &lovedtvo in stoletja tri-
Umfiral v njem in nad njim. E-
Mo 5 tem naukom je mogoce
Propadajodo  tloveiko druzbo
“Mova prekvasiti in dvigniti.

0 spoznanje mu pa njegove
Socialistitne vesti ni prav ni¢ vz-
vemh‘jnlo, ker ni bil socialist iz
'St ljudskih mas, katerim je
S0cializem le na videz Ceden

¢, 8 katerim pokrivajo svojo

Oralno propadlost. Bil je soci-
hast ~— idealist, ki mu je bilo res
e€m, da ¢lovedko druzbo dvig-
VQdiz njene propalosti.. Kakor
ka““" 80 tudi takrat socialisti is-
t,tre":;l}()l‘e in reklame za svoje

Jenje v sv, pismu. Posebno
Povdarjali komunizem prve

mestih govori. S tem so hoteli so-
cializem s sv. pismom v sklad
spraviti, da bi ga potem laZje za-
nesli mej ljudstvo. Tega prepri-
¢anja je bil tudi Camelli. Zato si
je kot socialist osvojil socialni
program Gospodove pridige na
gori ter sklenil po njem uravna-
ti svoje in socialno zivljenje.

Poslej mu je bilo branje sv.
pisma najljubse. Kadar se je ¢u-
til trujenega in pobitega, je vzel
v roke sv. pismo. Ko je z Jezu-
som hodil po lilijskih livadah,
ob jezerski obali, po puscéavniski
samoti; ko ga je gledal, kako
zdaj zamiSljen dostojanstveno
stopa dalje, zdaj zopet dvigne
svoje jasne oti in proroiko zre v
daljo; ko ga je opazoval v vese-
1ju, motril v trpljenju in ga videl
vedno enakega, je pozabil na vse
lastno gorje. Sila majhen si je
zdel ob strani tega velikega moj-
stra in preporoditelja élovestva,
¢eravno e ni veroval v njegovo
boZanstvo. Manjkalo mu je luéi
vere.

2. Kricanstvo in socializem:
— Kakor Ze omenjeno ni bil sam,
ki je mislil, da pomeni sociali-
zem drugo vélovedenje Kristusa
— OdreSenika. Ni ga bilo takrat-
nega socialisti¢nega shoda, da bi
kak govornik ne bil primerjal
Kristusa—OdreSenika s socializ-
mom-odrefenikom, Ce je bilo kr-
S¢anstvo mogode, tako je navad-
no sklenil, zakaj bi ne bil sociali-
zem, ko sta si vendar tako bli-
zu po svojih teznjah, Komuni-
zem tam, komunizem tu. Kristus
je z zivljenjem pladal svoj ko-
munistiéni pokret, ker tedanje
ekonomske razmere Se niso bile
pripravna tla zanj. Danes so se
te Ze toliko spremenile, da o ko-

ampak moremo upravi¢eno upa-
ti v njegovo zmago. Tudi oce so-
cializma Marks je bil teh misli,
vsaj pod sploinim vplivom.

1z tega se vidi, da je sociali-
zem od svojega prvega pocletka
rad v verskem plas¢u paradiral.
Vendar pa svojega materialistic-
nega in dosledno brezverskega o-
zadja ni mogel skriti. V resnici
so bile njegove mase prakti¢no
vedno protiversko nadahnjene,
kar je v cerkveno-verskih krogih
vzbujalo odpor proti njim in njih
teZznjam. Boj, ki ga je ta verska
hinavséina izzvala, je socialiste
prisilil, da so vedno ocitneje ka-
zali svojo protiversko in proti-
cerkveno barvo, dokler jim ni o-
stala le verska maska. Njih vo-
ditelji so si bili mej seboj kma-
Iu na jasnem, da sta si krican-
stvo in socializem kakor ogenj in
voda. Verski plasé jim je bil le
vada za nezavedne ljudske ma-
se, kakor danes.

3. Setev: — Nad Camelli je
bil 8e eden teh prvotnih sociali-
stov, ki so socializem smatrali
za drugega Kristusa-odregenika.
Kot takega ga je vzljubil in po-
stal njegov navduden apostelj. V
jeseni po tem spoznanju je dan
za dnem romal od vasi do vasi in
siril mej priprostim 1judstvom
blagovest kri¢anskega komuniz-
ma, v drugi, socijalisti¢ni izdaji.
Ce 1judi ni dobil doma, je pri-’
sluskoval njih pesmi, el za gla-
som. Z vso mogoto zgovornostjo
jih je pregovarjal, naj se oklene-
jo novega odreSenika, ki jih bo
osvobodil in popeljal v ebljublje-
no deZelo obéega miru in blago-
stanja. Marsikak kmet mu je obr-
nil hrbet in zarezal novo brazdo,
a on se ni dal odgnati. Sledil mu
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je ob plugu in mu 8e v zivejsih
barvah. opisoval socialisti¢na ne-
besa. Ako ga je s sanja¢em in
postopactem nagnal, se je sicer
odstranil, ni pa zgubil upanja.
Ko se je v vec¢ernem hladu vra-
¢al v mesto in videl te ljudi, ka-
ko v senci pred hisami modrujejo
in kramljajo se je zopet pomesal
mej nje in zacel svojo priljublje-
no pesem o rdec¢ih nebesih, c¢es
nekaj se jih bo Ze prijelo. Ker
je bil tako domaé in prijazen z
njimi, res ni sejal samo na ska-
lo. Ce se Ze z njegovim naukom
niso mogli kaj prida sprijazniti,
jim je njegova ljudomilost dob-
ro dela.

Naslednjo nedeljo je zopet po-
hitel mej nje in jih sklical na se-
stanek v tej ali oni hisi, 8¢ rajsi
pa v kaki gostilni, kjer jih je na-
vadno Ze skupaj dobil. Zopet je
porabil vso mogolo zgovornost

in najzivejSe barve, da jih navdu-
51 za svoj evangelij. Setev je za-
¢ela polagoma kliti. Stevilo po-
sluSalcev in njih zanimanje za
socializem je polagoma raslo.
Ko je drugi¢ priSel po svojem
“apostoljskem” potu, je bil mar-
sikje Ze dober znanec. Po poljih
so kmetje privzdigali svoje trud-
ne glave, se naslanjali na svoje o-
rodje in privzdigali klobuke v po-
zdrav, kar mu je netilo upanje
in vzigalo pogum za nadaljne
delo.

njegove Se tako upraviéene tez-
nje. Le organizirani bomo lahko
rekli: Ne prosimo poniZno, kar
nam gre, ampak zahtevamo!

4. Nova doba v zgodovini:
Zima, s svojo enoli¢nostjo in po-
¢itnicami od telesnega dela, je za
kmeta ¢as prezvekovanja polet-
nit vtisov in dozivljajev. Marsi-
kaka poleti vsejana misel, ki se

S A

je zdela, da je zamrla pod teZo
dela in skrbi, takrat na novo o-
zivi in poZene. Ljudje imajo c¢as
razmisljati o njej in si izmenjati
mnenja. Tudi ov¢ice nasega rde-
¢ega apostola so slede¢o zimo
pridno prezvekovale njegove be-
sede in rozZnate obljube. Ko je
spomladi aranziral kongres de-
lovnega podezeljskega ljudstva,
je imel pred seboj nepri¢akova-
no veliko &tevilo paznih poslu-
Savcev. V svojih obi¢ajnih jopi-
¢ih so mirno stali in kar pozirali
novi evangelij, ki jim je obetal
zlato dobo. Povdarjajo¢ organi-
zacijo in solidarnost, s katero e-
dino je mogodce uresnid¢iti sociali-
sticne vzore, je zadel na pravo
struno. Ponosno‘in samozavestno
so zlasti kmetski delavei gledali
okrog sebe, ¢e§, moZ ima pray,
kdo se briga za posamezne in

Ali bo kaj s kolegijem?

Nekateri pravijo da nié. Kdo so ti?
Tisti, ki so jih samo zabavljajo¢a usta.
In takih je po nadih Zupnijah veliko.
Zupniki Ze dobro poznajo te “kikarje.”
“Ce kdo zida Solo, ali karkoli, in pride
naokoli z vprasanjem, koliko bo kdo dal,
ne rece da ni¢, ker ni socialist ali po-
doben “prijately” cerkve. Je pripravijen
dati, a Sele takrat, ko se bo zacelo. Kdor
na te obljube kaj da in zaéne, bo kmalu
obstal. A ¢e pride tedaj, ko je zacel k
njemu in ga prime za besedo, bo rekel:
Bom dal, ko se bo nadalievalo. Seveda
ga tudi takrat ni odnikoder, ne njega, ne
niegovega prispevka. Sele ko se je brez
njega konéalo, kar je pa tezko, ker je
veliko tacih, pride, toda ne z denarjem,
ampak s kritiko. Tako skaZeno in zanié
je tisto, kar sc¢ je naredilo, da se mu
zdi vsak cent tja vrzen. Zato ga tudi ne
da. S takimi seveda niti zaceti ni mogo-
¢e, S¢ manj koncati. A mi se za take
“kikarje” ne brigamo.

Drugim je strah pred milijodolarskim
vitezom Kristanom presel tako v meso
in kri. kakor ovei pred volkom. Ce sto-
pi kdo tudi z duhovniskim kolarjem pred
nje in jih prosi sopomodi, mislijo. kaj
velia ¢e ni Kristan v talar ali kuto zle-
zel, da nas e enkrat potegne. Seve gle-
de tacega, ki tisoée sirotinskega denarja
v svoje in svoijih prijateljey namene obr-
ne, je treba biti na vse pripravijen. Toda
mi nismo prish danes v Ameriko, da bi

posten ¢lovek ne vedel kaj smo, odkod
smo in kaj hocemo. Nismo prisli sem
nasemu delavstvu vere in z njo vesti
vbijati, kakor Kristan, ampak mu jo bu-
dit in krepit. Nasi nameni in nade roke
s0 Ciste. Kdor nam ne zaupa, od njega
nocemo nobenega centa in prosimo tu-
di naSe sotrudnike naj ga ne vzamejo,
¢e ga jim ponudijo.

Kaj pa mi pravimo k vprasanju, ¢e bo
kaj s kolegiljem? Mi tega vprasanja
sploh ne poznamo. Kdor ima kak Ce na
jeziku, Se predno je dobro zacel, ta je
bolise, da sploh ne zaéne, ker ne bo ni-
koli dovrsil. O bolniku, ki sam dvomi
nad svojim ozdravljenjem, pravijo, da
je po njem. Pray tako je s tistim, ki s Ce,
Ako, Bomo videli ¢e bo 3lo, kako stvar
zaéne. Pa¢ so ti cincavei brenéali okrog
nas, predno smo stopili s proglasom v
javnost. Na pragu javnosti smo se jih
pa temeljito odkrizali. Zdaj poznamo
samo eno: Mora iti, kakor je vse $lo,
kar smo doslej zapoceli, kljub vsemnu
nasprotovanin. Trdnjave iz katerih so
nas obstreljevali pa padajo druga za
drugo, mi stojimo trdno kakor zidi gra-
da. Zato naprej do popolne zmage!

Drugo vprasanje je: Kedaj bo kaj?
Na to ne moremo dati tako doloCenega
in odlo¢nega odgovora, ker je odvisen
aod ralicnih okolnosti, ki niso vse na na-
81 strani. Tedaj tudi ni samo v nadi mo-
¢ jim v poljubnem ¢asu biti kos, Ce ima

vsejano seme prosto pot na bozje soln-
ce, veliko prej stegne svoje nezne prste
ke proti njemu, kakor tisto, ki mora ob-
iti zdaj kak kamen, zdaj kako trdo kepo.
Enako je s takimi naérti, kakor jih ima-
mo mi, Da ne bo brez kamnov, ne brez
kep, smo vedeli, Da zna pritisniti susa,
smo bili tudi pripravljeni. Toliko smo z¢
amerikanizirani, da od druge polovice le-
ta predsedniskih volitev ne pricakujes
mo kakega zlatega dezja. Vse to ovird
delo, a ga ne bo zavrlo. Pocasneje bo
ilo navrej, a bo le dlo.

Te dni bomo vzeli s seboj na farme
kontraktorja — vedcaka, da si ogleda te-
ren in nam da nasvete kje in kako D!
se dalo ¢imprej kaj postaviti. Se razu®
me, da na kaj prvovrstnega za zdaj n¢
moremo misliti. Kajti mi nismo ncmé[“
francidkani, ki so v par dneh kampan)€
za nov kolegij spravili sto in scdcmdf‘
set tiso¢ dolarjev  skupaj. Oni so #¢
vkoreninjeni tukaj. Njih bivai dijaki za
vzemajo visoka eivilna in cerkvena me”
sta Sirom Amerike, ki jim gredo vs¢”
stransko na roko. Mi kaj tacega ne mo°
remo, Kar pa moremo bomo stm"'"
v zaupanju, da bo tudi ljudstvo kljub
enakim skromnim razmeram svoje 8107
r”n.

V tolazbo in pobudo nam je, da 8¢
mesto Lemont, ob katerega meji. 162
nafia farma in bo stal bododi kolegii, V¢
seli naiega prihoda, Po svojem Zupant
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ham je obljubilo, da nam bo &lo vse-
Stransko na roko, naj se le z zaupanjem
Nanje obraéamo. Ako za letosnjo jesen
radi negotovosti polozaja in pretelega
l‘ezdelja ne bo mogoce ka) prida za-
Ceti, upamo vsaj naslednjo jesen otvo-
Titi dva zadnja letnika bogoslovia, da
S¢ naSi kleriki pravocasno uvedejo v
Materni jeik in tako vsposobijo za dus-
N0 pastirstvo vsak mej svojim narodom.
edaj naprej mimo “kikarjev.” ¢&ekoy-
Cey in ¢akoveev do cilia! Bog in dobro
Iudstyo je z nami.

Od 6. junija do 22. junija smo prejeli
sledede darove:

Pred vsem naj pridejo na vrsto kolek-
te, katerih skupno svoto smo ze zadnjic
Y naglici priob¢ili, imen posameznih dn.-
TOvaycey in njih darov nismo veé mogli.

0 S0:

Kolekta Mrs. Agnes Seligkar,
Crtenwood Wis. $43.30. Nakolektala
ie v Greenwoodu, na Willardu in na

Ormanu. Kdor ve kako dale¢ narazen
50 te paselbine in da so to farmarkse
Naselbine, kier je za vse drugo lazje kot

denar mora dati priznanje kolekto-
Tiei in darovateljev.

* Na Willardu in Gormanu je nabrala:
a. $10.00: Agnes Jordan, Willard,
Wis.

b. $2.00: Agnes Seliskar, Willard.
N €. Po $1.00: Rev. John Novak, Karo-
N2 Korendan, Frances Lesar, Mary

Unka, John Jordan, Hugo Quast, Louis
koicak
Ld Po $0.50: John Gregordéic,

Ukas, Payl Marin, Joe Trost,

. “tkoySek, Mary Fortuna,

John
Frank
Anton Pri-

latell Jennie Bajuk, Marshfield.
v" Po $025: Sallie Ociegh, Mary
Ro k, Ivana Artaé, Val. Jeras. Frank

kol, John Petkovick. Rosie Stancar,
frica Cesnik, Alojzija Bukovec, Mary
T®an¢, Mrs. Shanbrock.
. V Greenwoodu je nakolektala:
L $10.00: Gregor Seliskar.
Rb Po $1.00: Frank Gosar, Joseph
k0vec. Agnes Seliskar.
|al:‘ Po $0.50: Mary Jarc,
v Mrs. Joseph Suza,
zi!’- Po 8025: Frank Kebel, Mary Bre-
n Hilles, Tereza Parkel. Ter.
S°zey|c Kat Ozenié, Joe Lakoti¢, Ana
uz._ Sofija Wasiki, Kat. Vesel, Louis
* Frank Lamovec.
Hy) Kolekm Mr. Joseph Smerekar-ia,
rietta, Mich. $16.25. On nam je kot
]‘“i“iﬂl moz sam pisal po nabiralno
“'CO ki nam jo je zdaj z omenjeno
foto vrnil, Treba pomisliti, da nasel-
S A ni velika, liudje ne bogati in vendar
io d° Do moznosti odzvali, da_ pokaze-
9bro, poirtvovavno voljo, Cast jim!

Frank Mer-

Darvali so:
ke“ Po $2.00: Joseph Smerekar, Lukas
S $1.00: Frank Smerekar, Ana
':::r"k‘f Ivana Smerekar, Mary Wollf,
he“"“ erzi¢, John Lozar, Mary To-
M Geo. Kirshtahler, D. Pestotnik,
d" Joe Taugar.
5 p-SO: Poldi Tozar.
toy, Ho $0.25: Marco Badovinac, An-

abian, Mike Habiajan.

3. Kolekta Miss Mary Mevzek, Cle-
veland, O. $12.35. To ni prvo, kar je ona
nabrala v ta namen in gotovo tudi ni
zadnje. Ime Miss Mevzek, Cleveland,
nam je dobro znano. Priglo nam je pred
o¢i pri priobcevanju sv. mas, pri daro-
vih za SS. karmelicanke itd.

Topot so ji dali:

a. $10.00: Jennie Travnikar.

b. Po $1.00: Mary Darovec, Frances
Mrvar.

c. $0.25: Mary
(10c.).

4. Kolekta Mrs. Jennie Gaspari, Cle-
veland, O. $116.75. Ta plemenita Zena
je od prvega pocetka sem imela srce
in roko za nase delo. Taka je ostala do
danes: Z veselijem je pozdravila misel
vstanovitve narodnega kolegija, vzela na-
biralno knjiZico v roke in §la okrog svo-
ith obilnih znancev.

Dali so ji:

a. Po $10.00: Mrs. Jennie Gaspari za
r. Frank Gaspari, Mrs. Joseph Zakraj-
sck za r. Joseph Zakrajiek, Jernej Knaus,
Neimenovana, Paul Shneller,

b. $7.00: Amalija Misic.

c. Po $500: Francika Rus,
Besenicar, Alojzija ZakrajSek.

d. $3.00: Ana Potokar.

c. Po $2.00: Marijan Knaus, Mary
Skulj, Anton Anzlovar, Ana Otonicar,
Ana KraSovie, Mary Sever. Mary Silc.

f. Po $1.00: Mary Otoni¢ar, Mary Be-
seni¢ar, Andro Dolenc, Mary Zakraigek,
Karolina Modic, Angela Novak, Mary
Koprivec. Mary Pizem, Jerica Petrovéic,
Alojzija Kuclar, Ter. Basca, Jos. Emil
Stampfel, Anton Mervar, Ana Otonicar,
Frances Baraga Mary Zurtz, Mary Ma-
rinko, Tohn Petrovéié, Ivana Lavric.
Marija Pisek, Mary Dolenc.

. Po %0.50: Mary Stupica, Anton
Hocevar, Rozi Mohoréié, Frances Lov-
fe. John PiSeli. Jennie Lavrié, Jennie
Prime. Alojziia Godic, Mary Peterlin, 1-
vana Arko, Frances Lunder, Mary Gre-
gorac,

h., Po $0.25: Fanny
Struceli. Frank Mahovec.

5. Kolekta Mr. Joseph Fr. Muhi&a,
Joliet, T1I. $81.25. Ta na%a stara koreni-
na, steber nafega Rima, ki mu noge ni-
80 ved tako prozne, roke pa ie vedno
delavne. je tudi v prostem ¢asu vzel
nabiralno knjizico v roke in 3¢l okrog.
Tako spoitovanemu mozu je tezko od-
reci, ko bi kdo tudi hotel. Zato je na-
bral tako lepo vsoto. In to kljub temu,
da je ze Mr. Bluth hodil pred njim.

Naj slede imena darovavcev:

a. $10.00: Mrs. Toseph Muhié, Mr. in
Mrs. Frank Rus. Mike Zoran.

b, $5.00: Jernei Pire, Mike Papez.

c. $3.00: Ana Rogel].

d. Po $1.00: Marko Znidar&i¢, Matev
Zagoda, Martin Dragovan, Joseph Slap-
nicéar, Kvirin Nasenbey, Joseph E. Sne-
lich. Peter Rozi¢, Joseph Sitar, John Fi-
lak, Joseph Ko#levéar, John  Papich,
Luka Benedik (1.10) John L. Petrich,
Steve Kukar! Stefan Kocevay, Anton
Skinkovee, Anton Nemgar, John Mla-
kar, Anton Terdié.

¢. $0.50: Peter Musich,

Padovich, Ana Glick

Marija

Jerell, Agnes

Jos. Buchar,

Alex Plut, Mrs. J. H. Strucelj, Jos. J.
Nemanich, Rozi Senfiner, Martin Te-
zak, Joseph Klemencié, Alois Sega, Jo-
seph Maren.

f. $0.30: Paul Knezetich.

g. Po $025: Tony Sodec, Mary Tr-
lep, Florijan Senffner, Frances Bene-
dik, Jos. Rifel, Marko Petric, Anton
Dovjak., Frank Korevec.

6. Kolekta Miss Ana Lampe, New
Duluth, Minn. Tej bi ni¢ ne zamerili, ko
bi nam prazno knijizico nazaj poslala.
Kajti tudi v tej mali Zupniji smo ob pri-
liki 40-urne poboznosti v postu sami po-
brali prispevke v ta namen. Toda Miss
Lampe je prevec navdusena za dobro
stvar, da ne bi Se kaj dobili. In res je
nabrala $21,05

Darovali so ji:

a, $10.00: Miss Mary Lampe.

b. $1.50: Jakob Brula.

c. Po $1.00: John Skulj, Jr. Joe Skulj,
Max Sterle, Miss Mary S. Helen Mi-
lenovic.

d. Po $0.50: Niko Mrak, Joseph
Mrak, Agnes Skulj, Joe Blatnik, Helen
Kralj, Mrs. Snydam (?), Mary Garwas.
Andro Zilko. Rev. Timotej Majerus, O.
S. B.

e. $0.30: Mrs. Gimpel.

f. $0.25: Frances Smolnikar.

7. Kolekta Mrs. Josephine Meglen,
Pueblo, Colo. $26.00. Ta nasa vneta za-
stopnica v Pueblo je letos zgubila moza.
Sama se mora ukvarjati z nedoraslimi
otroci. Zene vdove vedo kako je to tez-
ko. Ko bi nam bila pisala, da zdaj ni-
kakor ne more okrog, bi ji bili odpisali,
naj nam oprosti, ker smo jo nadlegovali,
ker takrat Se nismo vedeli kaka nesre-
¢a jo je zadela, vsaj tisti niso vedeli, ki
so nabiralne knjizice razposiljali. Kljub
temu je pa toliko nabrala. Zato smo nje-
nega rajnega moza vpisali mej ¢&lane
apostolata.

Naj slede imena darovavcev:

a. Po $8.00: Ana Grahek. Mr. in Mrs.
J. D. Butkovich. Ker Ze prej vsak po
$2.00 je placana dosmrtna &lanarina oz.
enkrat za vselej.

b. Po $0.50: Mary Papez, Mike Papez
(za svoje rajne), Frances Raspet, Jen-
nie Jarc France Znidarsi¢ (rajni) Stefan
Bozi¢, W. B. McMum, W. B. McMum,
W. B. McMum, John Kukar, Mrs. Boe-
decker, Mr, in Mrs. Babish, Ana Starin-
ski. — Vsi ki so placéali po $0.50 so se
izjavili, da hocejo postati &lani “Apo-
stolata.”

8. Kolekta Mrs. Mary Hoxe. Bndgc-
port, O. 310000 Prav mej prvimi, ki so
se odzvali naSemu pozivu za narodni ko-
legij, ie bila Mrs. Mary Hoge ter njeni
sorodniki in znanci, Pozneje smo preieli
vecje in manjde prispevke od nje. In
zdaj zopet omenjeno lepo svoto. Brid-
geport je mala naselbina, tako majhna,
da nima svoie zupnije, pa¢ pa je versko
zelo zavedna, kar kaze krasno vspeli ka-
toliski shod in nasa kolekta. Mrs, Hoge
je pa 8¢ z drugim veéjim darom zasto-
pana pri nasem podjetju. Dva svoja si-
nova nam je ze dala. Eden, Fr. Bene-
dikt, je ravno konéal drugo leto modro
slovia in poijde prihodnje leto v bogo-
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slovie. On je slovenski prvorojenec ko-
misarijata. Drugi njen sin, Stanko, je
dokon¢al drugi razred gimnazije.

Pri sedanji kolekti so zastopani sledeéi:

a. Po $10.00: Frank Gregori¢, Anto-
nija Berus, Ivana Hochevar, Peter Ho-
gze, Josepha Avsec, Thomas J. Cook,
Drustvo sv. Ane.

b. $5.00: Joseph Markus.

c. $4.00: Neimenovana.

d. No $2.00: Ana Legan, Ivan Sme-
rekar, Ivan Longar, Mary Racki, Peter
Resman, Josephina Hochevar,

e. Po $1.00: Ivan Berus, Mary Suster-
§i¢, Ter. Sterk, Neimenovana, Mrs. Ana
Hochevar, Neimenovan, Edward Hoge,
Ludvik Hoge.

f. Po $0.50: Mary Perko, Frank Mir-
tic.

Veé se jih je priglasilo da bodo, ka-
kor hitro mogoce, izplacali $10.00.

9. Kolekta Miss Frances Skoda, Cle-
veland, O. $15.00. Po pismu soditi je to
mala kolcktorica, ki naj bi si jo otroci
na “Strickovem kornerju vzeli za zgled.
Prepricani smo, da  bodo ti “Strickovi
maléki” mej vstanovniki kolegija, Ce tu-
di po centih zbirajo bodo vsi skupaj
kmalu zbrali za en aker to je $225.00,
Torej le pridno na delo malil

Miss Skoda je nabrala:

a. $2.00: Anton Skoda.

b. $1.25: Mary Perusek.

c. $1.05: Anton Skoda.

d. Po $1.00: Cecilija Brodnik, Fabi-
jan Kovaci¢, Albert Skoda.

e. Po $0.75: Frank J. Strle, Frances
Skoda.

f. Po $0.50: Gustav Oblak. Anton Ve-
har, Frances Zakrajiek. Josephine Weiss,
Jennie Samich, Peter Perudck.

. Po $0.30: Jennie Maver, Rozi Stre-
kel.

h. Po $0.25: K. Juri¢ak, Frances Ko-
zel, Mollie Strle, Joseph Skoda, Agnes
Zakrajiek, Memie Samich, Anton Golic.
Mary Hochevar, Mary Papez, Ivan Le-
can, Louis Lunder (10¢).

10. Kolekta prekmurskih Slovencey,
Bridgeport, Conn. $200.00. Prekmurski
Slovenci so na “Kranjce” véasih malo
hudi, Ker je bila dolgo ¢asa debela ma-
Zarska stena mej nami, se Ze premalo
noznamo, zato se zdimo malo tuji, A
Prekmurec ima dobro srce, Treba priti
k njemu s srcem, pa se mu tudi roka
odpre, v¢asih §¢ boli na diroko kot
“Kranjen.” Rev. Kazimir, ki je imel o
binko&tih osem-dnevni misijon v Brid-
geportu, Conn,, je to dosegel.

Darovali so mu;

a. Po $10.00: Alex in Mary Zlatar za
r. starise, George Ferenéak, za r. sorod-
nike, Frank in Katarina Petrinovich, za
zive in mrtve sorod. Peter in Bara Mer-
tuk. za r. Klaro in Stefana, Martin Ko-

ciper, Ivan Veri¢jak, Joseph in Mary
Ceh.

b. $5.00: Mary Balazich za r. Johna,

c. Po $2.00: Stef. in Bara Domink,
George Tropso, Ivan in Mary KraSo-
vee, Franc In Bara Bohnecz, Stefan Hor-
vath, Peter Szmej, Joseph in Mary Pucz-
ko. Stefan in Mary Markoza, Tos. Ste-
fan in Ter. Kociper, Joseph Vuk, Ivan
Raj, za druz.

d. Po $1.00: Frank Puczko, Mihal
Kavas, Mr. in Mrs. Steve Laki, Minka
Fenos, Verona Kolob, A. Gerletz, Karol
in Anna Stefanié, Joseph Rezsonyo-Ba-
ra, Gabor U, Franc in Fran¢iska Jug,
Stephan Horvath, Jorzs Antolin, Step-
han in Bara Puczko, Martin Petek, An-
thony in Magda Tivadar, Helen Mari-
otti. Jozef Hozijan, Bara Szmei. Franc
Richtarich, Jozef in Bara Szoboszcin,
Ivan Markonva in Anna Vegi, Stefan
Szobozson, Jozef Rajtar, Steve Kavas,
John in Verona Tratinjak, Besci Matya-
sec, Julijana Pozgan, Anna Csaszar, Mr.
in Mrs. Virag, Kattalina Raduha, Agata
Antolics, John in Ursa Horvath, Franc
in Verona Berden, M. Zelics, Stefan in
Katie Szobason, Frances in Martin Ben-
kovich, Ivan in Franciska Panic. ITvan
in UrSula Legen, B. in Elizabetha Csana-
di, Josenh Horvath, John Drzsjak, Va-
lentine Kump, Anna Horvath, za pok.
Ferencz, Bara Zsalik, Terezija Horvath,
Anton Markoja, Ivan Meznarics Jous-
sef Tratnvek, Anna Horvath. Theresa
Kodba, Stephen in Marija Sumen, V.
Rajter, Stefan in Bara Tornar, Anton
Tomasetic. Franc in Franciska Jug, Tvan
in Anna Pocko., Anna. Pucsko. Eliza-
beth Kociper, Barbara Horvath, Tozefa
Zadravecz, Klara Glavacs, A. Borko,
Stefan in Magda Bohnecz. Marija Rich-
tarich, Tvan in Kata Gabor, Mary Pan-
ker, Terezija Gabor. Anna Susta, Kata-
rina Legen, Albert in Franéitka Peénik.
Magdalena Poigan, S. V., Mariia Zni-
dari¢, Joseph Horvath, Stephan Tkalecz,
Stephan in Tulia Somen, Steve Horvath,
Toseph in Cecilia Tivadar, Toseph Lutar,
Steve Balgach, Andrew Zver. Stephan
Draskovics, Julia Drzsiak, Tohn Kutnik,
Anton Kolar, Hozjan Bara, Dva neime-
novana.

Po 50c. so dali: Steve Lutar. Tohn
Csizmozia, Mr. in Mrs. Josenh Subich,
TLounisa Smei, Bara Dervarié, Mina Ker-
tis. Laios Kertis, Anna Lutar, I, Sosta-
rich, Sest neimenovanih,

Po 25c. so dali: Martin Kociper, ir.
Miss Anna Lutar,

Po 10c. so dali: Anthony Csanadi,
Stefek Csanadi, Mary Csanadi, Andrew
Csanadi,

I, Malacsivs ni napisal vsote.
11.  Od raznih strani smo prejeli:

a. Po $25.00: Rev. Takob Cerne, Sha-
bovgan, Wis., Rev. Mihael Golob, Brid-
ceport, Conn,

b. Po $10.00: Jennic Syegel. Am-
bridge, Pa., Druzina Fraus, Chicago, 1L
UrSula Dormis, Barberton, O., Neimeno-
vana, Barberton, O.. Miss Kat. Triller.
Los Angeles, Cal,, Frances in Louig Sr-
pan, Cleveland, O., Neimeénovan, Forest
Citv. Pa.. Frances Verhovee, Cleveland.
0., Julija Tomazi¢. Chicagn, Ill., Kata-

rina Stefanci¢, Bradley, 11l. Mary Stefan-

¢i¢. Bradley, 111, Frances Vovk, Pueblo,
Colo.

N

c. Po $5.00: Martin Tomee. Chicago.
T11., Pavel Tamnik, Oakdale, Pa., Agnes
Hotujee, Toliet, Tl

a. $4.00:
port, Conn.

Miss Vida Gosar, Bridge-

e, Po $3.00: John Burgstaler, Sartell,
Minn. (nabralx. Darovali: Frank Petad.
Mary Petad, John Bunrestaller, vsak po
$1.00, Karil Lavri¢ $0.35.

<

f. $2.00: Peter Zakrajiek, Davis. W.
Va.

. Po $1.00: Mary Podlogar, Pueblo,
Colo., Tennie Mevzck, Newark, N. I.
Antonija Nemgar, Eveleth, Minn,, Fran+
ces Zakoviek, Aurora. Minn.. Josenha
Filipi¢, Moon Run. Pa., Frances Tezaks
Joliet. T1l.. Paul Tomee. Joliet, Tl., To-
seph Fabian, Joliet, 11l (Poslal Mr
Bluth).

h. Po $0.50: Antoniia Knez Cleve-
land, O., Mary Nemanié, Joliet, Il

0O

OPOMBE:

1. Onim, ki se prijavijo za Apostolat,
bodisi da so enkrat za vselei plagali, bo-
disi da placujejo polagoma. potrinjemo®
spreiem po posebni karti. ki velja kot
sprejemnica v Apostolat, Zato naj to hra-
nijo. Ostalim preiema ne potrjujemo PO~
sebei, ker nam da preved dela in. stro-
fkov. Ti lahko bero svoja imena in da*
rove v Ave Mariji. Kdor pa na list ni na®

ro¢en in Zeli svoj dar imeti potrjen, nal

pri posiliatvi to izrazi. ali, ¢e je izrotl
dar kakemu nabirateliu ali nabiratelii”
cl, naji njemu oz. njej to pove.

2. Osebna pisma na vodjo nposloi“' |

ta, kakor tudi vsa ostala zasebna pism8
naj se odslei naslavliajo na spodaj dan
naslov. UredniSke in upravne stvari
sta, kakor tudi prispevki za kolegij N8
se S¢ nadalie posiliaio na sedanji nasloY:
to je upravniitvo “Ave Maria”, kamor
bom vsak teden vsaj enkrat prisel, da
notrebno uredim,

Naslov za zasebna pisma:

REV, HUGO BREN, O. F. M.

P. O. Box
. LEMONT. ILL, !

a

b. $6.00: Mary Balantic, Glendale,




